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I Mindenkinek különös figyelmébe ajánltatik a 

Dr. Foríy-féie átalános 

SEB-TAPASZ, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdalmat csillapitó hatása által 
leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 

~ bajokban. — Ily ba­
jok a torokgyula-
dás, légcsőhurut, 
b ő r k é s - barnaság, 
hártyásgyik (Croup, 
angina) mindenne­
mű megsértések, ha-
rapás, szúrás, vágás 

-I vagy égés által tá-
~~ madható s e b e k , 

megforrazások, da­
rázs- vagy méhszu-
rások, konok-feké-
lyek, zúzatok (con-
tusiók) — meglepő 
gyors fájdalomcsil­
lapítással— rögzött 
daganatok, gümők, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tályogok, pokolvar 
(carbunculus pustula maligna), megl, eményedések, genyedések, vérkelések, min­
den mirigybetegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömméreg, vad­
hús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, helyi csúz; továbbá a szülés 
folytáni lábfelfakadások, és sebek, fájós fekélyzett vagy már genyes női mell. — Sok 
nő már csirában volt emlőráktól, — a különben elkerülhetlen életveszélyes sebészi 
műtétnek mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 

Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka, vagy darázs és méh-
fulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, 
hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása nemsokára bekövetkezik. 

Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, melynek jelessége leghitelesebb egyének 
számos s különös kivánatra bármikor felmutatható bizonyitványai által már régen a 
legfényesebben elismertetett — rendkívüli, s legkülönnemübb esetekben meg­
próbált hatásánál és feltűnő sikerdús eredményeinél fogva, melyek használata által 
még elavult bajokban is eléretnek, jól megalapított és elterjedett hirét kétségbe-
vonhatlanul igazolja. 1191 (6—6) 

A csomagok ára 5 0 kr. és 1 frt, használati utasítással együtt. 
Központi küldeményező raktár: Pesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 

urnái király-utcza 7-ik szám alatt. 
Továbbá kapható Pes ten: Jezovits M. udvari gyógyszertárában, a Lipót­

városban, a három korona- és marokkóNutcza sarkán. — A „szent háromsághoz" 
czimzett városi gyógyszertárában a városháztéren és Emresz K. a váczi-utczában az 
„arany oroszlánhoz" és ugyanannál az uri-utczában a „két matrózhoz," czimzett 
üzletében. — Botka és társánál a nagymező-utcza 45. sz. a. — Budán: Picbler 
Győző kir. udv. gysz. A Krisztinavárosban W l a s c h e k E. gyógysz. A Tabánban 
(Káczváros): Ráth P . gyógyszerész fő-utcza. Aradon : Szarka J.-nál. — B.-Uj-
falnn: Vass Jenő. — Békés -Csabán: BienerB. — Debreczenben:dr. Róthschnek 
V. E. — Dona-F61dváron: Nádhera P. — E g e r b e n : Plank Gy. Schuttág J. és 
Köllner Lőr. gyógysz. — Eperjesen: Isépy Gy. — Ersekuj várott: Conleg-
ner J. — Esztergomban: Kégl L. — G y ö n g y ő s ö n : Kocianovich J. — Győrött: 
Lehner F. — Hajóson: Faller J. postamester urnái — H. -M.- Vásárhe ly t: Wolf V. — 
H.-Szoboszlón: Beszédes J. — H ö g y é s z e n : özv. Fischer Kr. gyógysz. — Jólsvan: 
Maiéter Albert. — Kassán: Koregtkó A. és Wandraschek Károly. — Késmárkon: 
Genersisch C. A. gyógysz. — K o m á r o m b a n : Grötschel Zsigmond. — Léván: Boleman 
Ede. — Makón: Weil M. — Miskolczon: Dr. Csáthi Szabó J. — M.-Szigeten: Hé-
derL. — Mohácson: Pyrker Gy.gyógysz. — V-Kanizsat i : Wajdits J. — N.-Szom-
baton: Pántotsek R. — N.-Váradon: Huzella M. - Nyirbathoron: Sztruhár J. — 
Nyíregyházán: Kovács S. — P a k s o n : Malatinszky S. — Pécse t t : Sipócz J. — P o ­
z s o n y b a n : PisztóryB.— Rimaszombatban: HamaliárK. — R o z s n y ó n : Pősch J. 
és Hirsch J. N. — Sopronban: Bock Gy. — Szabadkán: Bugárszky S. és König S. 
— Szathmáron: Jurácsko D. — Sz.-Fehérvarott: Braun J. — S z o m b a t h e l y e n : 
Pillich F. — Temesvárott: Pecher J .E . és Quiriny A. gysz. — Térsón : Ágoston Gy. 
— Ungvárot t : Okolicsny J. — Vasvárt t : Árady P. és Rossas A. — Verse tzen: Fiam 
L. és Mazsány J. — Verpe lé ten: Mersitz J. — V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. — 
Zágrábban: Mitlbach Zs. — Zirczen : TejfelJ. 

Bécsben: Plebán F. Xav. gyógyszerész urnái a régi tábori gyógyszertárban 
István-tér Nr. 1. — Dr. Girtler gyógysz. Freiung Nr. 7. — Wisinger F. az „arany 
sashoz czimzett" gyógytárában, a Schwarzenberg-téren. Prágában: Fürst J. — 
Grazban: Dr. Grablovitz V.-nál. 

E r d é l y o r s z á g . Kolozsvárot t : Binder K. gyógysz.— Brassón: Fabick E. 
és Gyertyánffy J. és fiainál. — Hátszegen: MátéfiB. gyógysz. — Magyar-Laposon: 
Breuer P. gyógysz. M. -Vásárhe lyt : BucherM. — N. -Szebenben: ZöhrerI.F.-nél. 
— Szászváros : Rekert K. E. 

Főraktár: Bukovinában: Czernovltzban Schnirch J.-nál. — Moldvaor­
s z á g b a n : Jass lban: Jassinski A. gyógyszerésznél. 

A t. ez. gyógyszerész és kereskedő urak, kik raktárt elvállalni hajlandók 
lennének, felszólittatnak. miszerint e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer készítő­
jéhez F O R T Y LÁSZLÓHOZ czimezve: Budára (Krisztinaváros, Gellérthegy-utcza 
49. sz. a.) beküldeni szíveskedjenek, ki megrendeléseket is pontosan teljesít. 

flV~ Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az árnak készpénzbeni 
beküldése, vagy postai utalvány, vagy utánvét mellett tüstént és legpontosabban 
teljesíttetnek. 

B i z o n y í t v á n y . 
Hogy fennevezett F o r t y név alatt ismeretes sebtapaszt nemcsak boldogult 

atyám, néhai Lenhossék Mihály, volt m. kir. helytartó tanácsos és Magyarország fő­
orvosi, maga háziszerül használta, hanem másoknak is az elősorolt külbajok ellen 
ajánlotta; — továbbá: hogy ezen sebtapasz halála után is családunkban hasonló ese­
tekben legjobb sikerrel használtatott, ezennel bizonyítja 

Pesten, 1865. évi márczius 2-án dr. Lenfaossék József, s. k. 
m. k. egyetemi tanár. 

Heckenast Gasztav könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-uteza 4-dik szám alatt) 
megjelent és minden hiteles könyvkereskedőnél kapható: 

Lioskay B e k é n y . 

A nemzeti irodalom és műveltség története. 
A legrég ibb Időtől a mohácsi vész ig . 

M á s o d i k k iadás . — (8 -ré t , VTJI , 2 3 8 l a p ) fűzve 1 ft. 

Kollarits József és fiai 

„YPSIIiAYTIIIOZ" 
czimzett legelső 

vászonruha gyári raktárban 
váczi-ntezában Pesten, 

kaphatók a legolcsóbb árakon s legnagyobb választékban 

m i n d e n n e m a k é s z f e h é r n e m ü e k fé r f iak , h ö l g y e k és 
g y e r m e k e k s z á m á r a . 

Férfi-Ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból 2 ft. 50 kr., 8 ft., 3 ft. 50 kr. 
4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 5 ft. 50 kr., 6 ft., 6 ft. 50 kr., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft. 

Ball Ingek férfiak szamára 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft. Himezettek 
6 ft., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft., 14 ft. egész 20 ftig. 

Színes férfi-ingek, 1 ft. 50 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 8 ft. 
Férfi-ingek fehér madapolanból 1 ft. 50 kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft. 
Férfl-gatyák vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia szabásban 1 ft. 75 kr., 

2 ft., 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr. 
Férfi-kraglik, kézelők, nyakkötök, kapezák és mindennemű vászon-és battiszt-

zsebkendök. 
Ndi Ingek vászonból egyszerűen 2ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 5 ft. 

himzettek 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., jobban hímzettek 6 ft., 7 ft., 8 ft., 
10 ft., 12 ft., 14 ft., a legújabb franczia divat szerint 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6ft., 
7 ft 8 ft 9 ft 10 ft 12 ft 

Nól háló-corsettek 1 ft. 85 kr., 2 ft. 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 2 ft. 75 kr., 3 ft., 
3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., egész 12 ftig. 

Nói váll-füzök franczia alakban 1 ft. 50 kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 
4 ft. 50 kr. 

IVói a l sószoknyák és nadrágkák perkailből, chifibnból, schnürl és piquetbarchet, 
éjjeli és negligé-fökötők, kapezák czérnából, pamut, gyapot és mindennemű 
vászon- és battiszt-zsebkendők. 

F ia ingek vászonból, madapolanból és szinesek is a legjutányosabb árakon, úgyszin­
tén gatyák és kapezák. 

Leányka-ingek kivarrva vagy egyszerűen, corsettek, nadrágkák és kapezak. 
A l e g n a g y o b b választékban bé l le l t alsó-Ingek é s nadrágok nrak és 

h ö l g y e k számára, úgysz intén mindennemű téli szükségletek, legújabb fla-
nel l - ingek és shawlok . 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat, rumburgi,hollandi s irlandi vászonból,da­
rabját 25, 27, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 50, 60 egész 120 ftig. 
Creas-vászon 12 f t , 12 ft. 50 kr., 13 ft., 14 ft., 15 ft, 16 ft., 17 ft., 18 ft., 20 ft. 

egész 25 forintig. 1209 ( 5 - 8 ) 
Törülköző-kendők tnczatját 5 ft. 80 kr., 6 ft. 90 kr., 7 ft. 50 kr., 9 ft. 50 kr., 

10 ft., 12 ft., egész 20 ftig. 
Asztalkendők tuczatját 5 ft., 5 ft. 50 kr., 6 ft. egész 12 ftig. 
Színes canefas ágynemfleknek 9 ft., 10 ft., 11 ft., 12 f t , 13 f t egész 16 ftig. 
Aszta lkendők és kész l e t ek damasztból 6, 12, 18 és 23 személy számára. 
F ü g g ö n y ö k a l e g n a g y o b b választékban 4 f t , 5 f t , 6 ft., 7 f t , 8 ft., 9 ft., 10 ft., 

12 ft., 14 f t , 15 f t párja. 
Asztal- és ágyteritök, kávé-abroszok és szervlettek. 
Menyasszonyi-hozomány-kiál l i tások 200 frttól 2000 forintig, kész fehérnemüek-

ben és vászonárukban a legnagyobb választékban kaphatók. Kimerítő árjegy­
zékeket kivánatra bérmentesen megküldjük. 

B V Levélbeli megkeresésekre még az nap, melyen megkapjuk, expediáljuk, és cso­
magolási dijt nem számitunk. 

A nép és az ifjúság számára. 
Képes kiadás, krajezár egy-egy kötet 

ezen czim alatt: 

MESEKÖNYV. 
I. Don Quichote kalandjai. 

II. Mokandah, vagy a fiatal indián főnök. 
III. Csontos Siegfried. Szép Melnzina. 
IV. RoMnzon Crusoe élete és kalandjai. 
V. Oktávián esászár. Erneszt herczeg. 

VI. Fortnnátus és fiai. 
VII. A Xa Xa barlangi lakat. Szent Genovéfa története 

fés~ Kapható minden könyvárusnál. °̂ 31 

lluilo balsaniiqae 
(balzsamos-olaj), 

jónak tapasztalt s a legnagyobb tekintélyek álta 
számtalan bizonyítványokkal igazolt szer a fiilfé 
reg-rákfene ellen, vadász és vizslakutyáknál. 

1 üveg ára Z ft. 2 5 kr . a. é. 

Life preservers, Pilis for dogs 
(kutya- lapdacsok.) 

Egy hírneves angol állatorvos által 30 éven á 
használt kutya-labdacsok nemcsak előmozdítják : 
fül-rákfene gyorsabb gyógyulását, — hanem meg 

óvják, a kutyákat minden másegyébb betegségektől, a. m. nehézkór, vidatáncz, köszvény 
s rüh-től, az eb-düh ellen pedig a legnagyobb sikerrel használható. 1185 (5—6) 

E g y skatulya ára 1 ft. 10 kr. 
flV Bérmentes levelek által megrendelhető: Bittner Gyula gyszerésznél Gloggnlczban 

Kiadó-tulajdouos Heckenast Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utcza 4-ik szám alatt). 

j^wmrtWfMJBB&j 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csupán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre S frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

gpp Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri iktatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatasnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad üresben: Oppelik Alajos, WoUzeile Nr. 22. és Haasenstein én Voitler, WoUzeile Kr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

A z irodalom és tanügy egy szerény, de 
nagyérdemű munkása, kit csak igénytelen­
sége vont el a sokaság szemei elöl, holott 
megérdemli, hogy legalább halála után 
kellően méltányoltassék, tehetséges s tanul­
mány-gazdag iró, munkás és közhasznú 
tanár s valódi ember és barát — ez volt 
Fekete Mihály, a reformátusok kolozsvári 
főiskolájának 1871. nyarán elhunyt tanára. 
Ha most, hónapok multán, emlékezetét e 
sorokkal s még eddig sehol meg nem jelent 
hü arczképe közlésével fölujitjuk, nemcsak 
a barátságnak, hanem az ér­
dem iránti méltó elismerésnek 
is akarunk áldozni. 

Fekete Mihály 1820-ban 
született Bálványos-Váralján, 
nagyapja házánál, ki ott jó­
módú birtokos volt. Apja, Mi­
hály szintén, kozárvári ref. 
lelkész volt, édes anyja pedig 
egy vagyonos és tekintélyes 
déesi polgár, Kerekes Márton 
leánya Katalin. 

ElefÉfl iskoláit Déesen bevé-
gezvén^a kilencz éves, gyönge 
testalkatú, furcsálkodó eleven, 
játékos, de tanulni s kivált 
olvasni és könyvet bújni vé­
getlenül szerető fiúcskát a 
kolozsvári főiskola első gim­
náziumi osztályába vitték szü­
lői, kik, kivált mivel többi 
gyermekeiket mind elraga­
dozta a halál, forró szeretettel 
csüngtek a tehetséges és re­
ményteljes egyetlen fiún. A 
kis Misi, — s e név majdnem 
öreg koráig megmaradt rajta! 
— nem is csalta meg a hozzá 
kötött reményeket ; szorga- ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
lomban, magaviseletben s elő­
menetelben a legelső volt osz­
tályában, csak testben nem 
akart növekedni, gyönge, vézna 
gyerek maradt , egész 1 6 - 1 7 
éves koráig. Négy gimnáziumi osztály vé­
geztével arra kérte apját, bocsássa őt az 
enyedi kollégiumba; ez volt akkor a leg­
híresebb Erdélyben (s méltán), s az volt 
ambicziója, hogy ö ott tanulhasson, s ott 
tűnhessen ki. Szülei szívesen teljesítették 

F e k e t e M i h á l y . 
(1820—1871.) 

kívánságát, s Misi az enyedi kollégium egyik 
legjelesebb növendéke lön, szeretve tanuló 
társaitól, kényeztetve tanítóitól (kik a gim­
náziumi osztályokban öregebb diákok vol­
tak) s magára vonva még a tanárurak 
figyelmét is; kivált az öreg Szászét, ki 
ugyan még abban az időben nem volt öreg, 
de az egész ifjúság apját tisztelte benne s e 
névvel ruházta föl, s ki akkor paedagog-
archa — azaz: a gimnáziumi osztályok fel­
ügyelő tanára volt, s az osztályokat gyakran 
meglátogatván, éles szemével mindenütt 

F E K E T E M I H Á L Y . 

felkereste a kiváló tehetségeket. Két irányú 
tehetség tetszett neki különösen: a ma-
thematikai s a klasszikus irók, különösen 
költők kedvelője. Feketében, ki Ovidot, 
Horáczot, Virgilt, (ezeket fordították akkor 
kizárólag a költök közül) s a prózaírók kö­

zül Cicerót, Sallustiust, még a nehéz Tacitust 
is egyforma kedvvel és készséggel fordí­
totta, nagy öröme telt s korán szemet vetett 
reá, és iskolai pályája végéig éreztette vele 
atyai jó indulatát. 

Fekete alig volt még 18—20 éves, midőn 
első irodalmi kísérletei világot láttak. Mik 
lettek volna egyebek — verseknél? De első 
versein annyi csin és izlés lebegett, a gon­
dolat tisztasága, s az érzés őszintesége, a 
forma külső-belső kerekded egyszerűsége 
oly határozott tehetségre mutatott, -hogy a 

Szentiványi Mihály által szer­
kesztett kolozsvári „Remény" 
zsebkönyv után, a nagy tekin­
télyű Athenaeum is megnyi­
totta előtte hasábjait s Hattyú 
álnév alatt közlött dalai átalá­
nos figyelmet gerjesztettek. 

Ezalatt a bölcsészeti, jogi, 
sőt theologiai két-két éves tan­
folyamokat is végezvén (foly­
vást Enyeden), szokás sze­
rint gimnáziumi osztálytanitó-
ságra pályázott, s ez alkalom­
mal abban a megtiszteltetésben 
részesült, hogy az egyhiján 
legfelső osztály, a költészeti, 
vezetése bízatott reá. „A poé­
tika preczeptora" lett. 

Az enyedi ifjúság, a kol­
légium halhatatlan alapitójá­
nak, Bethlen Gábor fejedelem­
nek emlékét, évenként, május­
ban, virág - ünneppel szokta 
megünnepelni. Az ifjúság ap­
raja nagyja (rendesen több 
mint ezer fő) egy napot töltött 
a zöldben, az erdőkben, hol a 
gyöngyvirág terem, s százakra 
menő koszorúkkal, hosszú 

I lombfüzérekkel terhelten tért 
haza késő estére; a gyöp-pás­
tot és a mohát kocsi derekak­
kal hozták; s éjen át az ó kol­
légium négyszög udvara egy , 

ódon stylu kertté varázsoltatott át, melyben 
mohos kőszikla, halas tó, szökőkút, zölddel 
befont oszlopok, koszorús pyramisok, óriás 
lomb-lánczok s fűzérek és száz meg száz 
kerti-, mezei- s erdei virágkoszorúk váltot­
ták fel egymást, kivágott és újra leszúrt 
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fiatal sudár fák erdőt képeztek s sé tányoka t 
az udva ron . Reggel re kész vol t minden, s 
az egész városról , sőt a v idékrő l is be tóduló 
vá loga to t t mivel t vendégsereg évenként uj 
ö römmel s meglepetéssel szemlélte a mú­
zsák helikoni s p indus i berekké va rázso l t 
ős hajlékát. De zöld fák és t a r k a koszorúk, 
varázs -berek és népes ha l lga tóság — mindez 
csak kere te vol t az ünnepélynek, mely az 
ifjúság szellemi s művészi erői legjobbjait 
ve t t e igénybe A főiskolai zenekar — mely 
b á r m e l y színház o rches t rumának becsüle­
t é re vá lha tó összhanggal és erővel műkö­
döt t , s a nagy énekkar , mely nem közönsé­
ges bájjal és ha tá ly lya l zengé a legszebb 
négyes és karénekeket , oly művezetők a la t t , 
m i n t egykor Herepe i , Mihályi , Mester (mind 
Káro ly ) , — a két kar , mondom, a szépmü-
vészetek legszivhezszólóbbikát szólal ta t ta 
meg az ünnepé lyen , míg a rajziskola nö­
vendékei egész k iá l l í t ás t rendeztek müveik­
ből. De a szónoklat s a köl tészet voltak hi­
va tva , betetőzni az ünnepé ly t s a l egmagasb 
csúcsot foglalni el benne. A logika klasszis 
p reczeptorának volt t iszte, prózai beszéddel 
— melv tö r téne lmi , bölcsészeti s erkölcsi 
elemekből szövődhetet t — ünnepelni az 
a lapí tó fejedelem emlékezeté t , a poét ika 
taní tója pedig kö l teménynye l kellet t , hogy 
megtisztelje a nagyot , a dicsőt. Beszéd és 
köl temény, k ivá l t ha k ivá lóbb ha tá s t te t t , 
a kol légium nyomdájában kinyomatot t , s 
így nem hangzék el egészen s nemzedékeken 
á t í télet t á r g y a lön. Ez utóbbi kö rü lmény 
lehetővé teszi, hogy most , annyi év u t á n 
kimondjuk, hogy a költői feladatot, sem 
előtte, sem u t ána nem oldotta meg annyi 
szerencsével egyik köl tészet tani tó sem, min t 
Fekete Mihály. Epikus hangot vet t fel köl­
teményébe , s a magyar monda alakjait s 
h i t regei elemeit léptet te föl; H a d ú r és Ár ­
mány harczát , V ö r ö s m a r t y akkor á ta láno-
san kelendő felfogása szerint , haszná l ta föl, 
de egészen uj s az a lkalomhoz igen ta lá ló \ 
fordulat ta l , egy o lykor küszöbén, mely a har- i 
ezok véres napjának a lkonyu l t áva l , a mi - ! 
ve l tség és t udomány uj igényeivel akar haj­
na l t ny i tn i s Bethlent , a harczi győzőt, a tu­
d o m á n y és v i lágosság terjesztésére i rány­
zott gondjaival m u t a t t a föl. A kö l temény 
kidolgozása m é g jobban sikerült , mint maga 
a fe l ta lá lás ; az epikai hang, k i tűnően sze­
rencsés ly ra i részletekkel vál togatva , festői 
színezet s formai tökélytől emelve, oly ha­
tás t t e t t , h o g y a szerencsés költőnek, magok 
a t a n á r o k s ie t tek szerencsét k ívánni s :i 
hö lgyek t apso l t ak d iadalának. 

Feke te iskolai pá lyá jának ez vala zár­
köve. A jeles, ép oly szerény és szorgalmas , J 
m i n t tehetséges ifjút, ifj. g r . Bethlen J á n o s 
h iv t a meg ap ró fiaihoz nevelőnek, több évre 
kö tvén , igen előnyös feltételek mellet t , szer­
ződés t vele. A fiuk kicsinyek levén még, 
Feke te ped ig önképzését befejezettnek nem 
tek in tvén , m e g n y e r t e grófjától,hogy két évet 
külföldi egye temeken tö l thessen , mielőt t 
tisztjéhez kezdene. E két év, melyet Feke te 
l egnagyobbré sz t Berl inben t ö l t ö t t , de a 
szünidőkben nagyobb u tazásokra is hasz­
n á l t föl, az 1847- és 48-diki vo l t ; s csak 
49-ben té r t vissza, mikor a forradalom vég-
lobboka t ve t e t t , de elég korán m é g , hogy 
rész t vehessen utolsó, kétségbeeset t küzdel- í 
meiben. A forradalom befejezte u t á n , egész 
lé lekke l adta m a g á t uj h i v a t á s á r a : a Beth-
len-fiak neve lésé re , kik m e l l e t t , rész in t 
P e s t e n , részint Kolozsvár i t — v a g y a ty juk 
fa lus i b i r tokán — tiz évet tö l tö t t , ápo lva a : 
s e r d ü l ő fiuk szép tehetségét , hazafias i r á n y ú 
j e l l e m é t s gyöngéd szivét. És ha igaz, hogy : 
„ d a s W e r k lobt den Meis ter" — Feke te ne- | 
ve lői pá lyá ja s ikeréről növendékei fejlődése I 
adja a legjobb s legigazabb bizonyí tványt , j 

Megkezdet t írói pályájához sem let t hü-
telen. Hogy neve kevésbbé ismeretes , m i n t 
é r d e m i é , annak oka főkép, mer t saját neve 
a la t t majd semmit , s nemis egy, hanem több 
álnév a la t t s rész in t névte lenül irt . A for­
r a d a l m a t közvet lenül követő években majd 
g y ö n g é d , majd humoros dala ival t ű n t fel, 
min t Kopasz László, s a többi köz t az „Oh 
du lieber A u g u s t i n " nótá jára i r t paródiája 
„ 0 tu l ip i ros l á n y k á m " — közkedvel tségüvé 
vált ,s a rendőrség csak későn vet te észre,mily 
á r t a t l a n képpel já tszot ták ki . Mint jou rna -
l is ta is nagy munkásságo t fejtett ki, t e rmé­
szetesen névtelenül . De e korbel i dolgozatai 
közt ké tségkívül a legbecsesebbek gyermek­
költeményei , melyeket főleg bará t ja s neve-
lö tá r sa Gáspá r J á n o s ösztönzésére , ennek 
Olvasó könyvei s zámára ir t , rész in t fordi tot t 
vagy átdolgozott . A medve és méhek me­
séje „Tángyé r - t a lpam, lombos-farkam" két­
ségkívül a legjobb, a mi n á l u n k e nemben 
í r a to t t ; s Gáspár rég i és ujabb olvasóköny­
veiben nagyszámú darabjáva l ta lá lkozunk, 
de t a l án egygye l s e m , mely nem s ikerü l t 
volna. 

Bethlenek á l landóan Ko lozsvá r r a tele­
pedvén, velők Fekete is o t t lakot t , s midőn 
az októberi d ip loma u t án pol i t ikai fordula t 
á l lo t t be s az a lko tmányos p á r t akcziójá-
nak ideje e lköve tkeze t t , a rég i e rdé ly i 
ellenzék férfiai egy a lko tmányos szabadelvű 
poli t ikai nap i lap k iadására egyesül tek s 
szerkesztőül Feke té t szól í tot ták fel. í g y in­
dul t meg a „ K o r u n k " 1861-ben, s elvszi­
l á rdságáva l elevenséget páros í tva , alapos 
fej tegetésekkel , t a r t a l m a s tá rczáva l s napi 
rova tokka l , a legjobb vidéki lapok sorába 
emelkedet t . De a rövid a lko tmányos kor­
szakot ismét Schmerl ing-vi lág vá l tván fel, 
mely Erdé ly t uj kísér letek terévé tet te , 
Fekete belefáradt az egyelőre czél talan küz­
delembe s fe lhagyot t lapjával. 

1862-ben bevégezte a Bethlen-fiuk neve­
lését. De sokkal jobban m e g i s m e r t é k , és 
pedig Erdé ly legbefolyásosabb köreiben, te­
he tsége i t , t u d o m á n y o s s á g á t s nemes jelle­
mét, min t sem szolgálatá t a közügy számára 
igénybevenn i az első kínálkozó a lka lommal 
ne siettek volna. Gyulai P á l he lyé t , ' ki a 
kolozsvár i főiskolában a m a g y a r és la t in 
i rodalom tanszékét tö l te b e , de a t tó l épen 
búcsú t vet t , hogy ál landóan Pes t re teg}re át 
lakását , é rdemesebb utóddal nem is töl thet­
ték volna be, s az egyházi főtanács , há rom 
jelöl t közü l egyér te lmüleg Feke te Mihály t 
vá lasz to t ta meg. On revient toujours a son 
p remie rs a m o u r s , mondja a franczia; az 
ember mind ig visszatér első kedveleteihez. 
Fekete elemében ta lá l t a magát , s bő i rodalmi 
t anu lmánya i t , a remekírók szeretetén fino­
mí to t t nemes Ízlését, költői haj lamát s te­
hetségét min t t aná r is nagy mér tékben 
érvényesí te t te . Mint egykor taní tóinak, m o s t 
t an í tványa inak vá l t kedvenczévé. Magasb 
szellemi s erkölcsi tu la jdonain k ívü l sokat 
t e t t e r r e egyéniségének sajátságos vonzó 
ereje is. Épen nem szép a r czu , de elevenen 
vi l logó apró ta társzemeinek tüze , kiülő aj­
ka inak gunyoros , de végetlen bonhomiával 
te l t nyájassága, ki fogyhat lan tréfái, adomái , 
élezei árja, ha neki melegedet t , fellobogó 
lelkesedése, ba rá t i körben csapongó j á t -
s z i s ága , — de ha nemes érzelme fájóan 
é r in te tek vagy a nemtelenség lá tása á l ta l 
föl ingerel te tet t , ha ragos tüze — mindez 
együ t t oly egyéniséggé tevék őt , melynek 
ha tása alól senki sem menekülhe te t t , a ki 
közelebbi érintkezésbe jö t t vele. 

Munkássága á l t a l nem kevésbbé meg­
érdemel te s ki is v ivta a közbecsülést. Te­
vékeny részt vet t a kolozsvári t aná rok 
á l ta l Régeni I s t v á n t á r suk szerkesztése 
mel le t t közrebocsátot t je les l a t in -magyar 

szótár k idolgozásában; jeles cz ikkeket kö­
zöl t t öbb időszaki közlönyben, többi közt a 
„ B u d a p e s t i Szemlében" is. A főiskola m. e. 
25,000 k ö t e t r e menő k ö n y v t á r á n a k Gyulai 
á l t a l megkezdet t rendezését s la js t romozását 
is ö fejezte be. A rendezés befejezte u tán is 
a k ö n y v t á r dolgozó szobájában tö l t e minden 
üres idejét, ada toka t gyűj tve s dolgozva föl 
előbb a kolozsvár i főiskola tö r téne téhez , — 
melyet az e rdé ly i t aná r i é r tekezle tek üdvös 
kezdeménye folytán, hogy minden ik főis­
kola t ö r t é n e t e , okmányok a l ap j án , írassék 
meg, Kolozsvár ra nézve ő vá l la l t el s be is 
fejezett; majd egy m a g y a r őstör ténelmi 
s ismét r ég ibb i roda lomtö r t éne t i munkái­
hoz , melyeknek befejezésében azonban a 
h a l á l gá to l t a . 

A vándo r t a n á r g y ü l é s e k a l k a l m á v a l is­
merkede t t meg Sz. - U d v a r h e l y e n Török 
Borbá láva l , egy bájos és mive l t s-.ékely 
hö lgygye i , s kölcsönös rokonszenvüket 
1866-ban házas ság i fr igy koronáz ta , ö t évi 
boldogság u t án , mely a l a t t két gyermekök 
született , a h ü férj és apa, egy életén régóta 
rágódó betegség, a inellbaj , á ldoza ta lön. 

—á—r— 

D á r i d ó v é g é n . 
El a pohárral! Elég volt a borból! 
Legalább nékem már elég-. 
Félek, hogy nyelvem megered s hozzátok 
Hízelgőn nem beszélenék. — 
A bor feloldja nyelvem', és hí e nyelv 
Szabad : igazat mondogat . . . 
El a pohárral! Vagy szakítsatok szét 
Minden, de minden gyöngéd lánczokat! — 

El a pohárral! Elég volt a borból! 
Legalább nékem már elég. 
Szivem szorul; valami bántja, nyomja, 
S több bortól fölhevülne még. — 
Pedig ha e szív fölhevül: kinyílik, 
S nem vidító, mit fölmutat . . . 
El a pohárral! Vagy szakítsatok szét 
Minden, de minden gyöngéd lánczokat! — 

El a pohárral! Elég volt a borból! 
Legalább nékem már elég. 
Vérem pezseg; agyamban forr az élet, 
S fölfedni azt nem illenék. — 
Sok van, sok van ez agyban, a mit e kor 
Jó néven bizton nem fogad . . . 
El D pohárral! Vagy szakitsatok szét 
Minden, de minden gyöngéd lánczokat! — 

El a pohárral! Elég volt a borból! 
Legalább nékem már elég. 
Emlékeim s fajdal mim ébredeznek . . . 
— Sokat csalódtam s szenvedek! — 
No kívánjátok, hogy felnyissa ajkát 
Egy is! mert szörnyű hangot ad . . . 
El a pohárral! Vagy szakitsatok szét 
Minden, de minden gyöngéd lánczokat! — 

El a pohárral! Elég volt a borból! 
Legalább nékem már elég. 
Vihar ne szegje a szelid hullámot, 
Kedvünket, melyet rengeténk. — 
Oh mert lelkemben sötét felhők kelnek, 
Mik dúlnak mezőt s kerteket . . . 
S elátkoznék tán mindent, mit szerettem, 
Ha még tovább is innám veletek. — 

Benedek Aladár 

H a m u p i p ő k e . 
(Elbeszélés ) 

I. Isten háza. 

Va lahányszor erdőben j á r o k , mindig 
valami csodás, ünnepé lyes érze lem fog el, 
va lami t i tkos , szoka t lan b o r z a d á l y , mely 
fölmagasztosi t és e lcsüggeszt , kábi t és lel­
kesít egyszerre . Renge teg mélyében, mér­
földekre a legközelebbi háztól , az ember 
tudja, m e n n y i r e t ávo l v a n az emberek tő l s 
mennyi re közel istenhez. Az ő legigazibb 
temploma az, m a g a épi té m a g á n a k . H a a 
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vadon fái közt egymagádban bolyongsz, 
akkor tudod m e g igazán , mennyire nem 
számithatsz az emberekre , s mily jó, hogy 
el nem hagyot t egészen hited s van még, ki­
ben bizr od lehet. Az emberi t á rsaságtó l 
távol lenni, elszakadva mindenkitől , ki hoz­
zád hasonló : ez, a mi elcsüggeszt. Istennel 
együtt lenni, senkivel mással ket tőtökön 
kívül : ez a mi fölmagasztal. 

Az ötvenes évek végén másfél hónapig 
lak tam az erdőben. Hat héten át nem lát­
tam olyan emberi hajlékot, a milyet lá tni 
megszoktam volt. Emberi zaj nem hangzot t 
el hozzám, még a távoli harangszó is elfá­
rad t , mire odaért . Egyedül j á r t a m az év­
százados fenyvek között, esak éjszakára ke­
restem fel annak az egykét embernek a 
tanyáját , a kik az e rdömérnök munkájában 
segítettek. I lyenkor a kifáradt emberek 
egész szálfákat hordtak egy rakásra , két 
lábnyi gödröt ás tak a földbe, azt tele 
szórták burgonyává 1 , le takar ták földdel, s 
fölibe r ak ták a lobogó tüzet. A burgonya 
az akkép átmelegí te t t földben reggelre 
megsül t , parázs le t t s egész estig meg ta r t á 
melegét. Az emberek rájár tak egész nap, 
k ikapar tak egyet-ket tőt a föld alól, a fa­
vágó kérges tenyerébe vette, s öklével rá­
ü tö t t , mire az szétomlott , mint a legfehé-
rebb búzaliszt . A felsömagyarországi hegy­
lakók szakácsmestersége ez. 

Az esti t anyákon kevés volt a beszéd. 
Erdőben nem szereti az ember a szapora 
szót, hanem megvizez egy maroknyi do­
hány t s azzal kökeménységüre töl t i kur ta-
száru pipáját, s bedugja félig a parázsba. A 
dohány kis idomulva elkezd párologni , lila-
szin tus t ereszkedik ki a szárból, mire az 
ember kiveszi, kissé belefú, — az első szip­
pantás okvet lenül lehúzná egész nyelvéről 
a bőrt , — s azzal behúzódva szűrébe, a tüz 
felé fordulva arczczal , el kezd szót lanul , 
néma kéjérzettel pöfékelni. A dohányzás e 
módjának az az előnye van, hogy a rósz 
pácskadohány elveszti nyers, m i ró izét, s a 
pipa e l tar t két órahosszáig is. Az ember 
jobb könyökére támaszkodva , egy ideig 
be lebámul a tűzbe, szájában a szortyogó 
pipa, mig elalusznak mind a ke t ten . Előbb 
az ember, aztán a pipa. í g y párosítják a 
hasznost a kellemessel. 

A helyzet szokatlan volta első éjjel nem 
hagyo t t a ludnom. Van abban a méla csend­
ben valami izgató. Aztán bizony a fekhely 
nem volt igen kényelmes. Pusz ta földön, 
egy vékony kis köpenybe burkolva heverni , 
nem a legkényelmesebb annak, a ki puha 
ágyhoz szokott. Ugy i r igyel tem azokat az 
édesdeden alvó embereket magam körül . 
Forgo lód tam kemény fekhelyemen, hol 
arczczal, hol há t t a l fordul tam a tüz felé, 
felkeltem olykor, fris bükkfa-lombot tar tot ­
tam a tüz fölé, mely sziporkázva kapot t 
bele a nyers levelekbe, s magasan pattogó 
l ángra gerjeszté. I lyenkor kivi lágosult a 
tér , föl a fák koronájáig, mint valami ren­
geteg templom-boltozat , melyben óriási su­
dárfák képezik az oszlopzatot. Majd leültem 
a tüz mellé s hosszú karóval igazgat tam az 
izzó parázs t , mely olykor apró sziporkák-
ban t ö r t ki. 

A favágók egyike fölérzett s észrevette, 
hogy nem tudok elaludni. Csendesen fölkelt 
s fagal lyakat kezdet t hordani egy rakásra . 
A lombos ga l lyaka t félölnyi szélességben, 
egy ölnyi hosszúságban egymás mellé rak ta . 
Alól vas t agabbaka t , fölébe mind ig véko­
nyabbat , mig a tetejét tele szórta apró fa-
lombbal és levelekkel . 

— Feküdjék az u r e r re az ágy ra —szól t 
az tán ha lkan — majd meglássa, milyen jó 
fekvés esik azon. 

Ugy is volt. Nincs az a ruganyos pam­

lag, mely ehhez az eleven máglyához ke 
nyelemre fogható volna. Az ágy engedett 
minden kis mozdulásra 8 az ember ugy 
himbálhat ta raj ta magát, mint a legduzza-
dóbb keleti párnákon. Lám, a tenn. 
romla t lan fia is tudja, mi a kényeiéin? de 
nem igen él vele. 

M. gköszöntem a jámbornak j« akaratát 
a ugy tettem, mint a ki alszik. De elaludni 
nem tud tam. Az a t i tkos su t togás a fak 
lombjai közt, a rejtelmes sóhajok, miket a 
szellő lebbenésére a Iák koronái hallat tak, 
a minél távolabb a tűztől, annál inkább 
növekvő sí,- felizgatta képzeletemet, 

inbe ju to t tak az erdei nymphak és 
tyrok, a rejtelmes druidák, a régi táltosok, 
kik erdők rejtett mélyében áldoztak Hadur­
unk, a szellemek és kísértő lelkek s a 
ványtör ténetek egész raja. 

Azon yettem magamat észre, hogy haj­
nalodik. Üde fuvallat zúgott at az erdőn 8 a 
madarak füttye felcsattant, s messze vissz 
hangzott a hegyekben. Szürkés derű szűrő­
döt t á t a fák közül, kelet felé pirkadni kez­
det t az ég s lassanként felgyujtá a fél lat 
ha tár t , mi a la t t a nap, mint egy óriási vér­
golyó, vakítóan iázó árosával kiemelkedett 
a távoli hegyek közül. 

Az emberek mozogni kezdtek s lassan­
ként munkájuk u tán lát tak. 

Egyedül ma rad t am az erdőben, 
kamba vetettem a tar isznyát , melybennemi 
élelmi szer volt, s megindul tam körülnézni 
a vidéket. 

Nagysze rű , vadregényes táj volt az, 
tündér i lá tvány, megvilágí tva a teljes pom­
pájában ragyogó nap aranyözönétoj . Ehhez 
hasonlót költő képzelete, festő ecsel 
csak r i tkán teremt. Egy szűk hegyi örvény 
volt a sz ik lapárkányba vágva, melyen esak 
ügygyei bajjal le inte t t előre hatolni. Lent 
száz ölnyi mélységben gyémántt iszta 1; 
patak rohan t alá a sziklamederben, minden 
szakadásnál mil l iárd gyöngygyé zúzva ma­
gát , ha ta lmas vízeséseket képezve, miknek 
vizpárájában gyönyörű szivárvány-hidak-
ban tö r t meg a kelő napsugár . Minden 
vizesés fölött egy ily légi híd, némelyikhez 
egész közel j u t h a t az ember, s kezével meg­
foghatni véli a sugá r tö ré s ragyogó tünemé­
nyét. A kris tályvíz kanyarula ta iban, a hol 
az ár tükre s imább, a vízen keresztül 
lehet számlálni a legkisebb színes kavi* 
s meglátja az ember a piros pettyes pisztrán­
gokat, a melyek megfoghatlan, villámszerű 
sebességgel nyilainak át a habokon viz elle­
nében, felirarnodva a rohanó víz oszlopán is. 
Az ár nem birja őket magával sodorni. 

A pa tak partjait néhol gyalogfenyö-
bozótok borítják, mik keresz tü l -kasul van­
nak fonva,vékony szálú folyondárokkal , s 
áthaj lanak olykor a túlsó par t ig , s átboltoz­
zák a patakot , mint valami eleven hid, me­
lyen egy egészen uj, ismeretlen tenyészet 
virul . De jaj annak, a ki e h idra lépni mer ; 
mikor legbiztosabban érzi magá t rajta, 
meginog, mintha megrázkódnék a kelletlen 
tehertől , beszakad s átszitál ja magán a 
vakmerőt , ki menthet lenül a szikla mederbe 
zuhan. 

Másut t újra "széles, lapos sziklák képe­
zik a par tot . Lábuknál nem terem meg 
semmi növény, a vizeisodorná azt. Az egész 
szikla tar , kopasz, de tetején sötétzöld zuzmó, 
sü rü moha terem, sima mint a bársony s 
ruganyos , min t a pehely. Hat-hét hüvelyk-
nyire sülyed a rálépő a la t t s újra vissza­
pat tan előbbi helyére, a következő pillanat­
ban, nincs az a szem, mely fólbirja fedezni, 
hogy azon a helyen emb,-r l ábnyoma járt . 

Néhol a patak két magas sziklafal közé 
szorul. Igazán falak. Simák, min tha emberi 
kéz simította volna olyanra, vagy min tha ugy 

hasította volna ketté egymástól valami 
SÍ kurd. Alulról nézve néhol a ket fal 

látszik hajlani, esak mint egy vékony 
kek s/.alag világit be a hézagon isten sza­
bad i , 

Itt-ott a fal megszakad s eg) es sziklá­
iknak ad helyet Egy ily mag: 

szikla valóban nagyszerű. Nem vastagabb, 
mint egy torony, de kétszer ,háromszor oly 
magas. Oldalpárkányain moha é» ku 

.\ terem s korüls /ovi oldalait. 
ily sziklák némelyikén, fönn a ti 

a szédítő magasban ,1 hatalmas 
hajladozik. Az embert elhagyja a kép-

jelet , hogy juthatot t az oda? s h a már< 
szer ott van, hogy tudott .ott .megfogamzani, 
felnőni, a kopasz kövön, a hol alig vau egy 

ike terraö-föld? s hogy állhat ott, oly 
büszkén, oly szilárdan, méltóságosan Ló­
bálva tüskét, >ld nehéz ágai t? villám 

ni osap e természetes villámv 
. B erdő-döntő vihar hogyan nem dönti 
\ magános fenyó néha nem is érzi ma­

gá t teljes biztonságban Ott a kőszál tetején. 
Lebocsátja gyökerét a szikla mentén s be­
lekapaszkodik veb'k hasadékaiba; néha még 
lejebb is nyúl le, egeszén a szikla lábai 
hol belemelyed a földbe, s a fenyő gyökerei 
ugy.körttlfonják tetejétől le egészen alja 
mogorva szir tet , mintha nagy kalitkába 
zárva tar tanák. Sokszor tiz, húsz ily szik'a 
all egymáshoz közel, mindegyiknek ormán, 
mint egy.egy zászló a várfokon, a magános 
fenyöszál. Lgész torony város, Ind n< m la­
kik senki. 

A >zirtek között igen sok a tisztás. Er­
dei rét, egy-egy mosolygó napsugáros 
a sötét rengetegben. Ezeken övig érő buja 
fű, illatos Ingyi virág terein. Senki nem ka­
szálja, senki nem legelteti, a növény oiima-

ik tenyész. 
Egy-egy magasabb oromról aztán mesz-

sze ki látás nyilik. De nem falvakra, nem 
mezökre, nem szántóföldekre. Emberi kéz, 
emberi láb nyoma innen száműzve van. A 
völgyeket is sürü erdő borítja, melynek sö­
tét öléből kékes párázat éje i s i t elő. A mi 
az erdőt megszakítja, csak a patakok, a he­
gyi szakadárok medrei, i tt-ott egy tisztás, s 
néhol a hegyoldalról egyenes vonalban, 
meredeken alányuló szirtfal. Messziről el­
hinnéd, hogy várfal, mit emberi kéz rakott ; 
olyan szabályos, oly határozott s csak '-ö-
zelröl bitód, hogy ily meredekre, ily szédítő 
magasat ember nem teremthet soha, ehhez 
isten keze kellett. 

lkáig bolyongtam e borzasztó szép vi­
déken, néhol szédítő mélységek felett, vé­
kony szir tpárkányon keresztül , sziklához 
lapulva, m á s u t t kúszó bokrok gyökereibe 
kapaszkodva, midőn egyszerre egy sűrűből 
kibontakozva meglepő látvány tárult, elém. 

(Kolyt. köretk.) 

B enza Károly. 
Felejthetetlen buflfónkaak egyik külünezsége 

volt, hogy nem hagyta magát fotografiroztatni. 
Ma, mikor minden kereskedő legény és szobaleány 
halhatatlanitja csinos alakját s igéző mosolyát, s 
a közélet egy nevezetessége sem kerüli el, hogy 
min<len kirakatbi bele ne kerüljön diszkarddal 
vagy pongyolában, — a szépségek báli toiletteben 
vagy csaláai körben, „a bazárhölgyek" s „bálki-
rályn'k" albumaiban, egy forintért kaphatók: 
Benza Károlv arezképét valamennyi fotográfusnál 
és műárusnál hiába k ük. Ő nem akart hal­
hatatlan lenni — legalább ezen az utón nem, mely 
tagadhatlanul a legolcsóbbá vált s ma már a kü-
lönczség által: nem vétetni igénybe, sokkal feltű­
nőbbé teszi az embert, mint a legjobban sikerült 
arezkép által is. 

Elég, hogy az öreg Benzának nem maradt 
fenn (legalább hozzá jutható helyen) arczképe, s 
ha holta után mégis bemutatjuk olvasóinknak 
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kénytelenek vagyunk arczkép helyett egy régibb 
jelmez-képéhez folyamodni, mely őt „Ilka" operá­
ban, mint a hóbortos Miska gazdát ábrázolja, a 
mint jóizü szája fölé ragasztott kis pörge bajuszá­
val s roncsolt kalapja alól kikukucskáló czopf-
jával ireg-forog, s zsugorgatott húszasait az öblös 
harisnya-szárba ereszti, melyet pénz-erszénynek 
használ. 

Ki nem emlékszik még reá? S a páratlan 
doktor Bartolóra a „Sevillai borbély"-ban, az 
agg nőtlen don Pasqualéra, a „Sakkinkás" káp­
lárra Griczenkóra, az „Észak csillagá"-ban, a „Báj­
i tal" remek Dulcamárájára — s annyi derült estét 
és homéri kaczajt előidézett szerepeire! Az utóbbi 
időben alapos remény lehetett, hogy újra fogjuk 
őt látni egy pár legjobb szerepében. Leánya, az 
európai hirü énekesnő, kit uj szerződése már nem­
zeti színházunkhoz köt, az apában is azt a vágyat 
ébresztette, hogy — mit leléptekor ugy sem tett 
— néhány bucsu szerepben lépjen még fel, utol­
jára. Bartoló lett volna egyik, melyben bálvá­
nyozott leányával együtt énekelt volna s kétsze­
resen akará élvezni előre látható diadalát. E 
gondolattal foglalkozva rendesen bejárt a nemzeti 
szinház opera-előadásaira; s hirte-
leni halála előtt való este is ott 
lehete látni a földszinten, örökké 
vidám, mosolygó, furcsa arczával, 
melyre a természet maga rá irta 
hivatását: komikus légy s nevet­
tesd az embereket, hogy hasukat 
fogják! 

De a természet nemcsak ala­
kot, hanem hangot is adott hozzá, 
s igy lett drámai komikus helyett 
operai buffóvá. Hogy lett azzá? 
honnan jött a színpadra? ma már 
alig tudni. Első ifjúságát mély ho­
mály fedi, 8 csak annyit tudunk, 
hogy 1812-ben született (s igy 
épen 60 évet élt). Először szatócs 
volt s vigan dalolgatott egész nap, 
mint a Lafontaine meséjebeli 
varga. Csakhogy ennek az alunni 
nem tudó gazdag szomszéd azért 
fizetett, hogy ne daloljon, míg Ben-
zának énekeért fizettek csengő ezüst 
pénzzel. Mint szatócs házról házra 
jár t , s mulattatóan tudván elbe­
szélni mindent, a mellett víg da­
lokat szővén előadásába, szívesen 
látott vendég volt, a hova csak 
apró portékáival bekopogtatott. 
Valaki azt a tanácsot adta neki, 
legyen színész. Eleinte nevette; 
de egy izben 1834-ben, Debre-
czenbe vetődvén, hol Ballá szín­
társulata működött, rávették, hogy 
lépjen föl. Oly szerepet adtak neki, 
melyben egy pár komikus dalt kellé 
énekelnie s a mellett svábos és to­
tós kevert dialektussal beszélnie. 
Egész furórét idézett elő; a publi­
kum nem tudta, hogy az neki ter­
mészetes beszéde; mert se magya­
rul, se németül, se semmiféle nyel­
ven tiszta kiejtéssel beszélni nem 
tudott, beszéde sajátságos törme­
léke volt a hazánkban uralkodó 
nyelveknek, s bár ő tulaj donkép 
csak magyarul tudott és beszélt, 
mindenki azt hitte volna kiejtése után, hogy min­
den egyéb, csak nem magyar! Pedig mondta volna 
ezt valaki neki! meg nem állhatott volna előtte. 

Elég az hozzá, pályája meg volt határozva, 
szerencséje megalapítva, énekes lett, opera-énekes, 
terjedelmes hangja nem kevésbbé mint játéka 
megnyerték a közönség tetszését s messzire vitték 
hírnevét. Vidéki városokban már jó hire volt, 
midőn a negyvenes évek elején a nemzeti szinház 
komikai s buffo-szakmája megüresült. Szerdahelyi 
József (a Kálmán atyja) az igazgatósággal meg-
hasonolva, elhagyta a szinházat, s helyére Benzát 
hivták meg. Nehéz volt ama kitűnő komikai te­
hetséget pótolni, hanem Benza megpróbálta és 
pedig sikerrel. Daczára, hogy vastagabban színe­
zett s élénkségét nem mérsékelte annyi izlés, 
vagy meglehet ép ezért, az újért feledték a régit. 
Benza erős helyet kezdett elfoglalni a színpadon, 
B az akkor divatozó német és németes bohózatok 
alakjaiban, (melyeknek egyik praegnans kifejezése 
a „Lumpaci Vagabundus" volt,) nagyon meg­
nyerte a közönséget. 

Hanghordozásába, kiejtésébe oly különös, 
bohókás modort önte, hogy ez az ő eredeti előadá­
sának mintegy lényeges kelléke gyanánt tűnt föl. 

Arcza ugy volt alkotva, hogy azonnal nevetést 
idézett elő, mihelyt izmai megmozdultak. Tagjá­
téka, mozgása szintén a szó szoros értelmében 
furcsa volt. Nem bírt valami különös alakító te­
hetséggel, de játszani élénken tudott. Naturalista 
volt, de sok eredetiséggel, hivatással. 

A bohózatból csakhamar egészen az operába 
lépett, s mivel akkor még amaz olasz dalműveket 
adták, melyek ritkán vannak bufFó híjával, csak­
hamar* elég nagy játékrendje lett. Különben az 
egy „Dulcamara" maga is elég lett volna, hogy 
őt kedvenczczé tegye. Könnyűd mozgása miatt 
alkalmassá lett a finomabb buffó-szerepekre is, s a 
„Linda" és „Mártha" aranyruhás vén pillangóit 
szintén ügyesen ábrázolta. A jókedv úgyszólván 
árnyékként kisérte. Ha jött, nevettek, s a mig a 
színpadon volt, folyvást nevettek. S nemcsak a 
közönség, hanem a játszó személyzet is ugy-ugy 
belejött a kaczajba, hogy a dalmüveknek nem egy 
száma veszett miatta kárba. Nem szabad elhallgat­
nunk, hogy az eszközökben nem volt igen válo­
gatós, legkivált utolsó évtizedének vége felé, midőn 
a régi jó bariton hang csökkenését minden áron 
pótolgatni törekedett. A mi bolondos ötlet eszébe 

Benza Károly mint Miska az „Ilka" ez. dalműben. 

jutott, felhasználta, halmozta a grimace-t, a külső 
furcsaságokat, melyeknek — ugy szólván — ki-
merithetlen forrását képezte. A „Sevillai bor­
bély" doktor Bartoloját vagy az „Ilka" Miskáját 
sohasem játszotta ugy, (pedig bizony elég sokat 
játszotta) hogy valami ujabb nevettetőt ne pro­
dukált volna bennök. Szóval, az öreg Benza igen 
eredeti mulatságos, kedvelt tagja volt a szinház-
nak, s mikor elbúcsúzott, noha már csak romjai 
voltak hangjának, mindenki sajnálta, hogy ezután 
már nem foghatunk kaczagni rajta. 

A magán életben is mulatságos ember volt. 
Tréfás jókedvű, kinek csak egy erkölcsi fogyat­
kozása volt, — de a mely szintén komikussá szo­
kott válni többnyíre, t. i. a fösvénység. Még a 
nemzeti szinház tagja volt, mikor takarékossága 
által csinos nyári lakot szerzett a Svábhegyen, 
hová sok évig egy szamárfogaton, kis talyigán 
járt ki, nyári hév és őszi eső ellen nagy ernyőt 
feszítve feje fölé. Nyugalomba vonulása után tejet 
és vajat produkált villájában s szomszéd vevőinek 
maga hordotta szét szamárfogatán reggelenként. 

Hanem ennél fontosabb és jövedelmezőbbnek 
Ígérkező dologgal is foglalkozott magányában: 
Ida leánya kiképezésével. A gyönyörű hangú 

gyermeknek maga volt első mestere; első trillái 
/és akkordjai a svábhegyi csalogányokéival ve­
gyültek. Mikor már rendszeres énektanításra volt 
szüksége a fejlődő tehetségnek, az öreg Benza oda 
hagyta a Svábhegyet s Bécsbe költözött, hol az 
első mesterekkel képeztette leányát, élete legfőbb 
gyönyörét napról napra fejlő reményeiben találván 
fel. S egy nap, a mind erről mit sem tudó világot 
azzal a hírrel lepte meg, hogy Benza Ida a leg­
kitűnőbb énekmüvésznők egyike. Akkor szárnyára 
bocsátotta a csalogányt, s maga ismét visszajött a 
Svábhegyre, kertészkedni, karalábot ós karfiolt 
meg gyümölcsöt termeszteni s tej és vaj-üzleteket 
csinálni. 

A számtalan adoma közül, a mi róla fenma-
maradt s kering, csak egyet jegyzünk föl. Az 
ötvenes évek szomorú idejében, mikor Magyar­
ország „polgári és katonai kormányzóság" alatt 
állott, Albrecht főherczeg tartott udvart Bu­
dán. Olykor estélyeket adott, melyekre, a ki meg­
hivatott, meg Jcellett jelennie. Néha zene és ének is 
volt az estélyeken. S az öreg Benzát a nem kere­
sett szerencse érte, hogy a főherczeg őt egy ily 
alkalommal sem nélkülözhette. Azonban egy nagy 

baj volt; frakkban kellett megje­
lenni s Benza halálból gyűlölte a 
frakkot s az utczán világért sem 
mutatta volna benne magát. Mást 
mit volt tennie, frakkját kis ba­
tyuba összegöngyölve hóna alatt 
vitte föl, s az előszobában kabát­
ját levetve, ugy ölté föl a vor-
schriftmaszig ruhát. Történt egy­
szer, hogy az őrkatonának föltűnt 
egy kis kopaszképü ember, a mint 
szürke kabátkában sompolyog ki 
a várlakból s batyut rejteget hóna 
alatt. Haltot kiált s beviszi az őr­
házra. Hiába igazolja magát, hogy 
ő Benza, ő Hofsánger, saját frakk­
já t viszi hóna alatt, nem hisznek 
neki s az éjt a Wachton kellett 
töltenie. Lehet gondolni, hogy az­
után sem vált nagyobb barátjává 
a frakknak. 

Benza 60 éve daczára mind 
végig fürge, jó kedvű s életteljes 
maradt. Előre örült leánya haza­
jövetelének s együttes föllépésük­
nek. Hirtelen halála meggátolta 
abban. Szombaton még semmi baja 
sem volt. S vasárnap hajnalban 
szélhűdés vetett egyszerre véget 
életének. Egyik különössége volt, 
mi csaknem rögeszmévé vált, hogy 
elevenen találják eltemetni; s azért 
felfogadtatta családjával, hogy bár­
mikor s bárminő betegségben hal 
meg, testét nyilvános bonezte-
rembe viszik s fölbonczoltatják. 
Kívánságát teljesítették is. Ez az 
oka, hogy a Bókusból temettetett. 
Bavatalát egykori pályatársai áll­
ták körül. Családjából csak neje 
kisérte. Leánya, kinek gyöngéd­
ségből csak betegnek irták, hogy 
az érzékeny csapásra előkészítsék, 
Sz.-Pétervártt, a czárok városá­
ban, aratja koszorúit. —á—r— 

A Memnon-szobrok. 
Olyankor, mikor a szent Nilus, Egyptom ter­

méketlen tájainak e tápláló dajkája, iszapos 
partjait elhagyja és a termékenyítő elem szétom­
lik a homokos vidéken, dél felé, Medinet-Habu 
irányában, két óriási kőszobor emeli fól hatalmas 
évezredes alakját a sárga hullámtengerből. E két 
kőalakot a mai arabok Shamának és Tárnának ne­
vezik, és igy két gonosz szellemnek tekintik, mert 
Mohamed hittana e két elnevezéssel a pokolbeli 
tűznek bizonyos faját akarta megjelölni. E két 
óriás egykor egy nagyszerű templom bejáratát 
őrzé, mely ma már végképen eltűnt a földsziné-
ről. Tekintetökkel napkelet felé fordulva, árván, 
elhagyatottan állnak ott a végtelen homoksivatag 
közepette. 

E két kőóriást I I I . Amenhotep király (kinek 
nevét a görögök saját nyelvök szerint Ameno-
phisra változtatták) emelteté nevének és emléké­
nek megörökítésére időszámításunk előtt a X V 
században, tehát ezelőtt mintegy 3540 évvel. Kö­
zülök az északra eső Thama nevű szoborhoz a 
görög-római korban egy költői monda fűződött a 
hős Memnonról. 
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Memnon Ti thonnak és Eosnak (Aurora) fia, 
Aethiopia királya volt. Mikor sógora Pr iamos, 
I l ion (Trója) királya, Görögország fejdelmeivel 
harczban állott, segítségül hivta Memnont és 
hogy kérelmének annál több sikere legyen, egy 
arany szőlővesszőt kü ldö t t neki. Memnon el is 
ment Ilionba, hol nagyszerű hőstet teket vit t vég­
hez, sőt még a , r e t t ene te s" Achillcst is megsebe-
sité, ki azoi ban őt később n megölte. A vigasz­
ta lhata t lan Eos kérte Zeuszt (Jupit* r ) , hogy fiát 
oly k i tün te tésben részesítse, milyenben hős még 
sohasem részesült. E kérelmére az istenek királya 
Memnon hamvait fekete Ölyvökké vál toztat ta , 
melyek minden őszszel vissza szállongnak az elesett 
hős sírjához és ott egymással viaskodva Ilion ostro­
mát újból előadják, vagy — miként a görögök 
beszélték — halot t i . j á té i okát ünnepelnek. E 
szárnyasok a gö rög hitregészet i r tóztató Memnon 
madarai . A szeretett halott hangját pedig a bú­
songó anya e szoborba bűvölé. Mihelyt a rózsa 
ujjú E os a lá thatáron megjelenik, fiának szobrából 
siró, panaszos hangok hallatszanak. Ugyan-e han­
g o k hallhatók naplementekor-

A hős Memnonnak pedig semmi köze a szó­
ban levő szobrokhoz. Erről tökéletesen meggyőz­
tek minket ama tudósok, a kik a trónszék hátulsó 
támlájára vésett jel iratokat (hieroglyph) el tudták 
olvasni. Az egyik folirat igy szól: „ A z igazság 
ura, a nap fia, Amenhotep, Amun-Ra kedvencze, 
ál l i t ta tá föl e szobrokat a tyjának, Amun-nak 
tiszteletére; ó" szentelte neki e roppant nagy 
szobrot kemény kőből s tb . " 

E g y monda szerint, mikor a kegyetlen Kam-
byses Egyip tomba ment , említtetni hallá a zengő 
szobrot. É r r e iszonyúan felboszankodott. „Senki­
nek sem szabad i t t énekelni !" ordita fel dühösen 
és megparancsolá, hogy a szobrot azonnal rom­
bolják szét. Közepén alul ketté fűrészelték » a 
felső részt ledöntötték. De "a szobornak á l>a ma­
radt része mégis csak zengett, csakhogy e hírrel 
senki se mei t a vad p t r sa királynak előállani. 

A ledöntött szobor felső részét csak időszá-
mitásunk 200 éve körül ál l i t tatá vissza Septimius 
Severus római császár, és ugy áll a szobor ma is, a 
hogy akkor helyre igazították. 

A mi pedig a siró, panaszos hangokról köz­
szájon forgó mondát illeti , sok szavahihető utas 
állítja, hogy ők csakugyan többször hal lot ták 
napkeltekor ama különös hangokat a szoborból 
előzengeni. S t rabo,k i körülbelőlKrisztus születése 
táján fordult meg Egyiptomban, e hangokat a 
szétpattanó hur hangjaihoz hasot l i tá . A szobor 
alapzatán és lábain hetvenkét látogató fölirata 
bizonyítja, hogy hallották Memnon hangjai t . A 
többek között Hadr ián római császár és neje is 
hal lot ta Memnont zengeni, a mely nagy esemény 
(Hadr ián akkor a vi lág ura volt!) egy t izenkét 
s t róphás görög versben van megörökítve, melyet 
a hatalmas uralkodó Amenhotep kirá ly szobrát ak 
czombjára vésetett föl." 

De honnan származnak hát e különös han­
gok? — Némelyek gyanakodtak, hogy a szobor 
belsejében egy ember van rejtőzve, k i ott egy 
ércztáblát ver kalapácscsal. Mások meg azt mon­
dot ták , hogy a zengés a kő terjeszkedésének tula j ­
donítandó. Miként vaskemenczéink, mikor a ben-
nök égni kezdő tüz által fólmelegülnek, bizonyos 
hangot adnak, épen ugy a kő is zengeni szokott, 
mikor a nap rá süt és fölmelegszik. Megin t mások 
ugy vélekednek (és ez a legvalószínűbb), hogy a 
szobor köve tele lévén repedésekkel és hasadások­
kal, mikor reggelenként a nap első sugarai rá es­
nek, a kő is fölmelegszik s a repedésekben és ha­
sadásokban 1*3v ő lég kiterjed és kitolulása által 
hozza létre ama t i tokszerü hangokat. 

Azóta, hogy Septimius Severus helyreálli t-
t a tá a szétrombolt szobrot, szó sem volt többé 
ama különös zengésről, és korunk számtalan uta-
tazói közül csak is egyesek, mint az angol Smith 
A r t h u r , hallottak vagy véltek hallani valamit, 
mig mások — és pedig a legnagyobb rész — he ­
t ek ig tar tó várakozás után sem hal lot tak semmit. 

A szobrok óriási nagyságúak; bokától t é rd ig 
18 láb magasak, egyik válltól a másikig 19 láb 
szélesek, a közép ujj négy láb hosszú; egész ma­
gasságuk részint már elromlott alapzatukkal együt t 
60 lábnyi . A kidolgozás szerfölött gondos és finom 
vo l t ; a nagyobbára épségben maradt h ieroglyphe-
ken, főleg a madaraknál t isztán k ivehető , hogy 
m é g az egyes tollak metszésére is mekkora gondot 
fordí tot tak. M a már a napnak és a leülepedő pusz- , 
tai homoknak, de kiváltképen az emberek romboló 
dühének hatása igen megrongálta ez óriás műre­
mekeket , annyira, hogy a részleteket alig lehet 
fölismerni rajtok. A trónszék első lábai női a lakok: 
jobbfelől a király neje, balról anyja, miként a föl- 1 

iratok bízonyitják. A térdek között még egy har­
madik nőalak is á l l ; de már alig lehet fölismerni 
és nevét sem lehetet t kibetűzni. 

Egyébi ránt akár zengenek, akár nem, akár 
Amenophis-kép, akár Memnon-szobor, e két k i rá ly­
óriás, melyek több mint három évezred óta állnak 
őrt a thebai homoksivatag fölött,az őskori történe­
lem tekintetében mindenesetre igen érdekes em­
léknek tekinthető. H a bár el tűntek a régi jó idők, 
mikor a hivő nép az egyik szobor zengésében a 
hős Memnon panaszhangjait vélte hallani, mégis 
beszélő szobrok, ékesen szidó kövek előtt ullunk 
itt, melyek az egykor hatalmas Egyiptomról re­
gélnek nekünk, ama titokszerü Egyiptomról , 
melynek uralkodói e gazdag emlékű helyen szé­
keltek egykor, hol az istenek dicsőségére és ma­
guknak örökké fennmaradó emlékül oly nagyszerű 
épületeket és szobrokat emel tek, melyek még 
romjaikban méltó bámidatba ejtik az utókort . 

S. L. 

Adalékok a Thököly- és Rákóczi kor-
irodalomtörténetéhez. 

Az időszaki sajtó összes közlönyei nagy elis­
meréssel fogadták azt a két kötetet , mely a fen­
tebbi czim alat t Tha ly Kálmántól , Rá th Mór 
kiadásában, közelebbről megjelent. És méltán. 
Alig ju to t t kezeinkhez az utóbbi időben könyv, 
mely alkalmas volna több oldalról s szélesebb 
körben gerjeszteni figyelmet, érdeklődést és mél-
tánylatot . A tör ténetbuvár uj ada tok és részletek 
halmazát találja benne, melyek sok uj vi lágsugár­
ral gazdagítják történelmünk egyik legérdekesebb, 
s a beható figyelemre csak az utóbbi időben mél­
tatot t korszakának ismeretét . I rodalomtör ténetünk 
egy egész, edd ig alig ismert s nagy részben nem 
is sejtett gazdagságú korszak irodalmi müveinek 
e csak nem egészen újonnan fölfedezett gyűjtemé­
nyében nevezetes gyarapodást , — mondhat juk 
egy egészen uj szakaszt nyert . S végre a ki az 
irodalmi műveket csak irodalmi és nyelvi szem­
pontból olvassa s élvezi s a költemények ta r ta lmát 
és formáját keresi és vizsgálja: az sem fogja e 
becses gyűjteményt Fok és nagy élvezet nélkül 
tenni le kezéből. Tha ly Ká lmán a történelem, az 
i rodalomtörténet és a költészet baráta i t egyenlően 
nagy hálára kötelezte le gyűjteménye közrebocsá­
tásával , melyet szerényen csak „adalékok"-nak 
nevez, de mely sokkal több mint e kifejezés után 
gyani tni lehetne. 

A két kötet egy futólagos át tekintése meg­
győz, hogy sokkal több. Olvasóink szívesen veen-
dik, ha e futólagos áttekintésben, mennyire vegyes 
ta r ta lmú lapunk köre és terjedelme enged i , ka­
lauznak ajánlkozunk. 

Az első kötet azt a korszakot hozza elénk, 
irodalmi művekben s a sz- rkesztőnek azokat min­
den nyomon kisérő, történelmi és irodalmi tájé­
koztató jegyzeteiben, mely 1670-től, a Zr inyi-Ná-
d a s d y - F r a n g e p á n - f é l e összeesküvés csirájában 
le t t elfojtásától, a I I . Rákóczi Ferencz fölkeléséig 
terjed. A legrégibb ének mindjárt , Magyarország 
romlásáról, 1670. ápri l 28-kán kelt , s ugyanazon 
évből még egy szép kuruczdalt veszünk Székely 
országból, melyet egészen ide ig ta tha tunk gyön­
géd gondolata- és szép formájáért. ( „Éneke l jük" 
— mondja -a czimirat — „Szeőke András irta 
1670-ben") : 

Székely föld 
Mindig zöld; (t. i. fenyveseiért) 
Hazám ott, 
Szivem ott. 
Jaj be szép 
Székely nép! 
Székely vér: 
Magyar ér. 

Kicsiny vagy, 
Még is nagy 
Hüvség ott! 
Hideg vagy, 
Még sem fagy 
Szived ott! 

Történelmi tekintetben felette érdekes „ A 
papvilág Magyarországon" a versfejekben rejlő 
e mot tóva l : „Papvi lág , magyar t rág, mert nála 
uraság!" , mely élénk tzinben mutatja azt a g y ű ­
löletet, melyet 1641-ben Szelepchényi és társa i ­
nak vallási erőszakoskodása keltet t . E korra vive 
„Czeglédy Is tván halá la" , sok tekintetben érde­
kes adalék, e hi tbuzgó református prédikátor élete 
és halálához, ki t ellenei „Basám bömbölő bikájá­
nak" hivtak. Sajátságos, és nagybecsű, a töredék­
ben (még most is élő, labancz gunydal Szepessy 
Pálról , 1672 b ő i : 

Pál Szepessy titulusa mikor változik, 
Nagy pipáju, 
Kevés dohányu 
Fáinak hivatik. 

mely epi theton később átmei.t egész nemzetünkre. 
Egyáta lában fölötte érdekesek a Tha ly által közlött 
labancz dalok mind, mel} ek a császári pár t egy 
eddig kevés fegyelembe vett töri dékére, a végbeli 
magyar zsoldosokra, k k 1670-ben Sporkkal a 
konspiráczió embereit fogdosták, 1672-ben Györ­
kénél voltak, később a Barkóczyakkal a Tiszahá­
ton verekedtek, kiknek ajkání keletkezett a „ku-
rucz" név, mint gúnynév, sazok fölfogására vetnek 
világot. 

Maga Kohá ry István is, kinek több, irodal­
milag is nagy becsű versét közli gyűj tő , némileg e 
fajhoz tar tozott , melyben a zsoldos természet 
mellett bizonyos nyers erélyes magyarosabb szellem 
mutatkozot t , mint a labancz pár tnak más, mindig 
csak Bécset bújó főúri tagjaiban. 

Több vers a protestáns papok üldözését festi 
a 17. század hetvenes éveiben, érdekes részletek­
kel, néhol megható hangon. 

Fölötte érdekes „Thökölyi hadi tanácsa", mely 
— ugy látszik —' hiven reprodukál ja a történetér, 
legalább a szereplők, Szepessy Pá l , a higgadtabb 
Kende Gábor, a heves Keczer Menyhér t , a vitéz 
Harsányi György , ki nem hisz 

.... „az ördög fiának 
Hiti csavaritó kutya labanczának" 

Pe tneházy , ki később, mint császári katona első 
volt a budai várfokon, de most haragudot t a né­
metre, m e r t a magyar vitéznek nem engedtek sza­
bad mozgást a végházakban , Fa rkas F á b i á n , 
Wesselényi P á l mind jel lemükhöz hiven vannak 
festve, s számos vonást tar ta lmaznak, melyeket 
az, k i e kórból választaná akár drámai, akár epi­
kai műve t á rgyá t , nagy sikerrel használhatna fel. 
Atalában jegyezzük meg it t , hogy a költő, k i tör­
ténet i t á rgya t vesz föl, a történelem mellékes for­
rás adalékaiból — memoire-okból, irodalmi mű­
vekből, levelekből s t b . — sokkal gazdagabb aratást 
vehet magának, mint a történelem nagy esemé­
nyei t tá rgyazó okmányokból, melyek a kedély- és 
erkölcs-világra vajmi r i tkán vetnek t i sz tább vilá­
got , s nem festik részletesbben az egyénire ta r to ­
zókat. 

E g y nagyobb epikai mű, vagy költői krónika, 
mel\ bői Tha ly csak egyes, bár számos és terjedel­
mes részleteket közöl, czimül adván kezdő sorá t : 
. ,Az ki régen fegyvert fogott hazájáért" , Thököly 
Imréről és Zrínyi I lonáról szóló ének, inkább csak 
a kor aesthetikai és irodalmi izlés< t i l lusztrálja 
(mely az allegóriái s mythologiai képekben va 'ó 
dúskálkodást szerette s űzte tulságig) , bár egyes 
helyeitől sem a tör ténet i érdeket, sem a költői szép­
séget nem lehet megtagadni , h a n e m tulajdonitha­
tunk is oly nagy becset neki, mint a gyűjtő. Annál 
érdekesbnek ta lá l tuk a bár labanczszellemü és nyers, 
de töröl metszett egyenességü gúnyverse t Thököly 
ellen, mig a „Zrinyi I lona és gyermekei ' czimü fel­
írás alat t valóban megható családi képet látunk : a 
kis Rákóczi Ferenczet és nővérét, mint szavalnak 
verseket anyjoknak nevenapjára, melyeket maga 
az anya ta r to t t fen számunkra e megjegyzéssel: 
„ Is ten soha ne adjon anyának jobb gyermekeket ." 

Költői becsű, egy Thököly kíbujdosása után 
kelt , 8 bujdos > ura u tán Törökországba induló 
kuruez éneke, mely egykor igen népszerű lehetett , 
mert variánsokhan több régi dal-gyűjteményben 
fenmaradt. 

Érdemesnek tar t juk egészen közölni. 

„Most jöttem Erdélyből|, Erdélyországából, — 
Lovastól, nyergestől, egy nyargalt szolgástól. 
Szolgámnak a neve: Hányd-el-vesd-el Gyurka, 
Magamnak a neve: Bujdosó katona. 
Nem vétettem semmit, az ég bizonyságom, 
Még sincs maradásom, köztetek lakásom. 
Szegény árva fejem' nincs hová hajtanom, 
Szegény árva fejem' nincs hová hajtanom . . . . 
Elment az én uram idegen országra: 
Levelet Íratott hogy menjek utána. 
Elment az én uram a török táborba , 
Meggyászolom ötét fekete bársonyba. 
Délig feketébe, délután veresbe, 
Hajnalkor pediglen öltözöm fegyverbe. 
Ülök paripára, jó lovam hátára , 
Ugy megyek utána nagy Törökországba. 
Szinte igen becses a különböző változa 

tokbnn, majd szegénylegény d a l a , majd Buga 
J akab , majd Kapi tán Is tván éneke czim alat t fen­
marad t népbal lada: „Mi t búsulsz kenyeres, mikor 
semmid sincsen?" kezdettel. Az első kötetet a 
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költő Gyöngyössy István néhány jellemző s amel ­
lett történelmileg is becses levele fejezi be. 

A második kötet egészen a I I . Rákóczi Fe ­
rencz korával foglalkozik, s felkelésétől a fejede­
lem haláláig terjed. Tar ta lma még becsesebb, de 
messzire vezetne, ha minden költői vagy históriai 
becsű darabot felemlítenénk. I t t i a lá l juk a vesztett 
holdvilági, koronczó : , és a megnyert szomolányi 
hareznak emlékeit. A szécsényi gyűlésről (1805.) 
igen csípős, de találó latin pasquillus szól. A vak 
Bottyánr >1 való ének, nyers, szilaj, diadalittas, 
mint hőse: 

,.Hangozzék Styria siralmas nótája, 
És Ausztriának szörnyű bódulása, 
Látd német, látd-e rácz, igy kell lakolnia, 
így ver meg az Isten, beste kurva fia, 
Pernahajder, huzó-vonó, ördög fia I" 

Szép és jellemző a: 
„Mikor virrad megint, hejh olyan szép idő, 
Hires Bottyán hirét 
Az Bezerédyét 
Egekig emelő, egekig emelő" 

kez le tü vers. Történeti becsű „Kecskeméth rom­
lása." Rythmusa által figyelmet érdemel Bezerédy 
n itája: mig a duná ítuli kuruezok éneke „Kuru-
czokról való ének" czimü labancz gúnydal, vala­
mint Paloczay György ném dy versei felette becses 
adalékok a kuruezság hanyatló korszakára. Köl­
tőileg és történelmileg érdekes: „ A köles li harcz", 
„Német sas vert fészket." Kitüno Kerekes Izsák 
balladája, melyet már Kriza székely gyüjteményé-
b íl ismer a közönség, s melynek korát Thaly 1706. 
vagy 1707-re teszi, és végre „Ocskay Lászlóról 
való ének." Ocskay — hires kuruez vezér — ez 
tar talma az éneknek, á tpár to l t a császáriakhoz; 
Beleznay, Jávorka , Bornemisza és Rácz Mihály 
megesküsznek, hogy boszut állanak az árulón. 
Jávorkának csakugyan sikerül paraszt ruhában 
őt meglepni, és heves küzdés után elfogni. A ka­
tonaság halált kiált az árulóra, rá akarnak rohanni ; 
a hóhér leüti fejét, testét izekre tépi a vitézlő 
rend és fejét a bástya fokára tűzik, és o t t : 

Nagy fekete hollók sürün szálldosának 
S ott körülkerengvén, ekkép károgának: 
„Kár, kár, kár, kár vala Ocskay Lászlónak 
Ilyen nagy vitéznek — lenni árulónak! 
De nem kár hazáját, vérit eladónak 
Szemeit kivájni, fekete hollónak!" 

E verset, mely a költemény nevét is megér­
demli, m'ndjárt az esemény közvetlen hatása alatt 
irá valami ismeretlen — ugy látszik katona — 
költő. Fönmaradt a kamarai levéltárban, Bercsé­
nyi elkobzott irományai közt, kinek Csajághy 
János újvári parancsnok, Ocskay vérbirája, küldte 
meg, kilencz nappa la kivégzés után, jan. 12.1710. 
„pro curiosi tate ." L e g égül említem, mit tán 
legelői kellett volna tennem — a „Rákóczi-nótát ," 
melyet e gyűjteményben számos variánssal vesz 
az olvasó. Nincs dal, mely történetünkben oly sze­
repet játszana, mint ezen — költői tekintetben 
csekély becsű — verseze:. Emlékét, dallamát fön-
tar tá a Rákóczy-induló: sok felé lappangó szövege 
most lát először legrégibb formájában napvilágot, 
sőt keletkezésének története is tisztába hozatik 
Thaly által. Thaly majdnem megdönthetlenül 
kimutat ja , hogy e dal a Vág-Duna mentében, 1708-
ban a trencsényi vesztett csata után keletkezett . 

Még egy költeményt kell különösen felemlí­
tenünk, gazdag, szilaj humorral írva, mely majd­
nem Heinera és Petőfire emlékeztet, s a mellett 
oly rythmusos dallamossággal, mely olvasni és 
dalolni — sőt kitánczolni is — egyarán könnyűvé 
teszi. Ez a „Csinom P a l k ó " czimű (vagy inkább 
kezdetű) dal 1705-ből, mely a kuruez szabad 
életet, a német labanezság gúnyját, a kuruezság 
dicséretét annyi magyaros zamattal s költői érrel 
festi, hogy lehetetlen belőle, legalább néhány rész­
letet, izelitőül nem adunk: 

,,Szabad nekünk, jó katonák, 
Tisza Duna közi; 
Labanczságnak mert nincs sohult 
Ottan semmi közi. 

Aztán gúnyolja, szidja a labanezot: 

Daru-lábu, szarka-orru 
Nyomorult németség: 
Fut előttünk, retteg tőlünk 
Nyomorult nemzetség. 

Görbe hátú, mert lenyomta 
Füstös muskotéra; 
Elfárasztott, elbágyasztott 
Dióverő pózna. 

Tüzes madzag, apró csollong, 
Lompos az gatyája, 
Tátra nyitva mindeniknek 
Nagy éhenhólt szája. 

Toldott-foldott, tetves-redves 
Minden portékája, 
Kalapjának nedvessége, 
Lefügg karimája. 

Rendeletlen öltözeti, 
Csúfos pántlikája, — 
Nem érne egy abadolmányt 
Minden portékája. 

Ellenben a nyalka kuruc ?! 
Az vitéz kurueznak van 
Szabott dolománya, 
Sarkantyús csizmája, 
Futó paripája. 

Az gyalog kurueznak 
Van frissen járása, 
Mint Pegazus lónak 
Van sebes futása. 
Vitéz karja, lábaiban 
Karmazsin csizmája, 
Gyöngygyei fűdzött az bocskora, 
Ezüs ös kapezája. 

Hitván-czifra faikasbőre, 
Kurta kis dolmánya, 
Nyakában függ gyöngygyei fűdzött 
Csontos kalabéra. 

* Fényességgel mind berakva 
Aranyos szablyája, 
Nyuszttal béllett az süvege, 
Csillagos forgója. 

Patyolat a kuruez, 
Gyöngy az felesége; 
Hetes vászon az labanezság, 
Köd'a felesége. 

Az erdélyi hajdutáncz sem marad hátrább 
hangban, rythmusban. 

„Nosza hajdú, fürge varjú, 
Járjunk egy szép tánezot, 
Nem vagy fattyú, sem rósz hattyú, 
Kiálts hát egy hoppot! 
Szájad mondjon, lábad járjon 
Egy katonatánezot." 

S még dallamosabb tán az Őszi harmat után 
. . . kezdetű bujdosó ének, tárogató sipr.i: 

„Őszi harmat ntán, 
Nagy hegyeknek ormán, 
Fújdogál a hideg szél, 
Fújdogál a hideg szél. 
Zöld erdő harmatát, 
Piros csizmám nyomát, 
Hóval lepi bé a tél, 
Hóval lepi bé a tél . . ." 

melyről számos szép változat maradt fenn, hir­
detve közkeletű voltát egykor. 

Az a Thaly által töredéknek nevezett kis 
románcz-dal, melyet a 219. lapon közöl, nekünk 
oly egésznek tetszik, melyhez semmit sem kívá­
nunk többet . 

„Bezerédy elvesztette a lovát, 
Bukompani megtalálta a nyomát. 
Verte volna meg az isten az urát, 
Hiszen akkor adta el a szép hazát. 
Bezerédy fölsietett Pozsonig, 
Bukompani elkísérte Mozsonig; 
Verte volna meg az isten az urát, 
Mért adta el a haza legjobb fiát! 

De végetlenig szaporíthatnék idézeteinket. 
Félbeszakítjuk. S csak még egyszer fejezzük ki 
örömünket e becses gyűjtemény megjelenése fö­
lött, mindenek fölött pedig köszönetünket Thaly 
Kálmán iránt, ki több mint tiz év óta gyűjti , azzal 
a kedvvel, mely őt e korszak minden mozzanatá­
hoz vonja, s azzal a fáradhatlan szorgalommal, 
mely munkálkodását átalábnn jellemzi, az ország 
minden zugában a levéltárak poros csomagaiból 
az anyagot, melyet ma — Ráth Mór díszes kiadá­
sában a nemzet asztalára tesz le. A nemzet ne 
hagyja ismét porban heverni a vegyülni el, hanem 
forgassa és élvezze! —á—r— 

U t ó i r a t 
az O r s z á g g y ű l é s i Ifjúi E g y e s ü l e t é s C a s i n ó 

A p o l ó g i á j á h o z . 

Közleményem végén, midőn a b. K. B. betűk 
alatt lappangó név iránt azt a véleményemet nyil-
vánitám, hogy értesülésem, de a körülmények ösz-
szetalálkozása szerint is, azok berenczei Kovács 
Benczé-t jelentik, azt az óhajtásomat fejeztem 
volt ki, hogy a ki e tárgyban biztosabb tudomás­
sal bir, tenne iránta nyilatkozatot, hogy ekképen 
gyanitásom vagy megerősíttessék, vagy megezá-
fo'ltatván, helyreigazittas-ék. 

Mai nap Kovács Eduárd úrtól az alább követ­
kező levelet vettem, a mely az Apológia szerzőjé­
nek csakugyan Kovács Benczét vallja. S mivel az 
az emlékirat keletkeztének történetéhez több be- ; 

cses felvilágosítással j á ru l : kiválóan érdemesnek 
tartottam, hogy kiegészitésül azt is hozzácsatol­
jam közleményemhez. 

A levél igy szól: 

T. Szilágyi István urnák, a szigeti ref. lyceum 
igazgatójánál. 

Igen tisztelt Uram! 
Azon hitben, hogy ö n az a Szilágyi Is tván, 

a ki elhunyt Bencze testvéremnek az Országgyű­
lési Ifjúi Egyesület- és Casinóról irt Apológiáját a 
„Vasárnapi Újság" ez évi első számaiban közié, 8 a 
ki közlése végén fölszólitja nyilatkozatra azokat, 
a kik kétségtelen tudomással birnak ezen Apoló­
gia szerzőjéről, intézem önhöz jelen soraimat. 

Az Apológia irója csakugyan és kétségtelenül 
1860-ban elhunyt testvérem Kovács Bencze. 

Eredete pedig az Apológiának ez : 
B. Vécsey Miklós, megyénk akkori főispánja, 

Pozsonyban az országgyűlésen értesülvén, mikép 
azon Egyesületben egy megyéjebeli ifjú és épen 
jó emberének fia is részt vesz- és annak egyik 
jelentékeny tagja , valamint azon veszélyekről, 
melyeknek azon Egyesület tagjai magukat ki te­
szik, tudósította atyámat, sürgetve tanácsolván, 
hogy fiát minél előbb Pozsonyból távolítsa el. 
Atyám veszélyben forgó fiát, a ki, szerinte, tul 
szabadelvüségével már eddig is apai gondokat 
okozott.bizonyos ürügy alatt pár napra haza hivá, 
haza jővén pedig, többé föl nem ereszti', hanem 
itthon azon veszélyekről és következésekről tar­
tott komoly tanításokat, a melyeknek ily gondo­
latlan tettel és szabad gondolkozásával magát és 
családját kiteszi. 

Az országgyűlés utáni években mind b. 
Vécsey, mind az Apológia irója Bécsben lakta'<. 
B. Vécsey ott elébb ez utóbbira, mint, szerinte, 
forradalmi elvekkel eltölt ifjúra, neheztelve nézett: 
de másrészről egy kedvelt jó emberének és még 
atyjáról rá hagyott tanácsadó barátjának fiát 
minden figyelmen kivül nem hagyhatá, és a több­
szöri találkozás és a vele érintkezés után meggyő­
ződött, hogy az ifjú még sem oly veszedelmes 
forradalmi irányú egyén, mint gondola; s bár po­
litikai elveikre n<(zve nagyon különböztek és ezek 
fölött sokat vitatkoztak: mégis rövid időn annyira 
megszereté az akkoriban nagyúr és főispán az oz 
időben alig 22 éves ifjút, hogy ennek naponkint 
meg kellett őt látogatni s vele órákat tölteni. 
Ezen társalgások alkalmával s politikai vitájok 
közben sokszor fölmerült az Országgyűlési Ifjúi 
Egyesület is. Az ifjú maga ajánlkozott, hogy 
azon Egyesület keletkezéséről és czéljáról emlék­
iratot készít, a minek következtében azt Apológia 
czim alatt meg is irta. Ezt igazolja a czimiraton 
levő megjegyzés: Készült b. Vécsey Miklós, szath-
mármegyei főispán felhívására. 

Ez Apológiát testvérem azon időben atyám­
nak is leküldé, általa sajátkezüleg irva és aláirva. 
Ez a példány nálam megvan, 6 mint becses ereklye 
őriztetik. Különösnek tűnik fel nekem az, hogy a 
közlött Emlékirat végén az aláirásnál a nemesi 
előnevet jelző „ b . " (berenczei) hogyan került oda? 
Mert bár ez előnév családunkat kir . adománynál 
fogva jogosan megilleti, és azt én és testvéreim 
használjuk is: de az emiékiró sem ifjú korában, 
sem későbbi időben, midőn osztályrészében a be-

j renczei jószág jutot t és haláláig ott lakott s gaz-
! dálkodott, soha sem használta, és ez előnév a ná-
; lam lévő eredeti példányon sem találtatik. 

Végül a nálam levő példányon egy, minden­
esetre később jegyzett igazitás talál tat ik, az 

, utolsó lapon idézett és Gara nádornak tulajdoní­
to t t mondatra vonatkozó, e szerint: 

„ I t t hiba van, emlékezetem csalt. Igy iga-
'. z i tsd: Dicta Michiielis Ország (a. 1471) palatini 

ad ip8os coniuratores. Bonfin. Lib. I I I . fol. 589." 
Óhajtanám tudni, hogy az Emlékirat mosta? 

; náb in hogyan és honnan került elő? mert hogy 
, b. Vécsey ezt nem terjesztette, seni másnak nem 

a d t a : igen valószínűnek tartom. É n pár évvel 
| ezelőtt az Emlékiratot egy politikai napilapnak 

felküldöttem: de közlésre nem érdemesittetett, 
vagv- tárgyhalmaz miatt mellőztetett. 

Fogadja Ön, tisztelt Uram, tiszteletem, i 
egyszersmind szíves köszönetemet is, azon jó szán­
dékáért és szives fáradságaért, hogy ez Emlékirat 
közlése által elhunyt jó testvérem emlékét meg­
újítani és ifjúi törekvéséaek egy szerény emléket 
állítani igyekezett. 

Homok (Szatmármegye), január 25. 1872. 
Tisztelő honfitársa Kovács Eduárd. 
Berekesztésül egy pár jegyzést. 
Hogy a B. K. elébe mikép ju thato t t oda a 

„ b . " (berenczei) előnévjegy: rá válaszolni nem 
tudok. Annyi igaz, hogy az előttem fekvő mindkét 
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példányon ott találtatik. Hogy a sajátkezüleg irt 
példányon nincs ott: onnan magyarázom, mivel az 
„apa" számára saját fia által Íratott, a mikor talán 
helytelennek is látszott volna az előnév oda tevése. 

Az a példány, a melyről én a közlést tettem, 
nem mostani. Készült az, mint ki vehetem, 1837 — 
1842 között, s én birtokába ifj. Asztalos Pál ba­
rátom ajándékából jutottam még 1848-ban. Van 
egy példány a szigeti ref. lyceum könyviárában is, 
a mely oda Pataki János egykori jogtanár halála 
után 1871-ben jutott azon könyvekkel s kézira­
tokkal együtt, a melyekkel özvegye által a lyceum 
megajándékoztatott volt. 

Ügy vélem, hogy az iró volt társaitól s isme­
rőseitől nem titkolta el müvét, s így fogott az 
többeknek tudomására jutni, a mikor aztán, amint 
az a Lovassy ügyre, a Wesselényi-perre vonat­
kozó iratokkal is történt, aki csak hozzájuthatott, 
sietett azt magának leíratni vagy leirni;miután más 
mód ama nyilvánság nélküli korszakban az ily pro-
hibitus iratok terjesztésére egyátalában nem vala. 

Sziget, január 29. 1872. 
Szilágyi István. 

A tetovirozás a vad népeknél. 
Constantin György, a „tetovirozott ember," 

ki egy idő óta Európa főbb városaiban mutogatja 
magát s néhány napra hozzánk is lerándult Bécs­
ből, átalános bámulat tárgya volt mindenütt. 
Saját vallomásai szerint, — mert tetoviroztatását 
különféleképen adja elő — e műtétet a khinai 
birodalom felsősége alatt élő tatárok vitték volna 
véghez rajta büntetésből, hogy ellenök fegyvert 
fogott. Máskor meg ismét ugy beszéli el a dolgot, 
hogy maguk a „khinaiak" tették volna bőrét ilyen 
tarkává. 

Hogy e két állítása közül melyiknek higy-
jünk, bajos volna elhatározni, mert tudtunkra 
Ázsia északi és keleti részében a tetovirozás soha­
sem volt divatban, ott pedig, a hol szokásban 
van, korántsem büntetés, hanem épen hivalkodás 
és kitűnni akarás. Például a vad népek némelyi­
kénél, főleg Amerika indiánjainál, az Indiai- és 
Csendes-oczeánok szigetlakóinál ős időktől fogva 
átalános szokásban van e bőrtarkitás. Szülőanyja, 
mint valamennyi más divatnak, ugy ennek is a 
czifrálkodási vágy, a hiúság volt. Csakhogy ki-ki 
a maga módja szerint elégíti azt ki. A czivilizá-
latlan emberiség emez egyszerű gyermekei eleinte 
csak jó vastagon és tarkán bemázolták testöket a 
legélénkebb szinekkel, de később látva, hogy 
ilyetén toilette-jöknek az időjárás nem igen ked­
vez mindig és a záporok lemossák minden ékessé-
göket, jónak látták annak állandósításáról is gon­
doskodni — és igy született meg a tetovirozás 
szokása. 

A bőrre különböző szinekkel mázolt képek 
vonalait apró hegyes forgácsokkal a testen ki-
szurdalják vagy. egyes pontokkal kijelölik, s az 
igy támadt lyukakba bedörzsölik a különböző 
színű festékanyagokat, melyek lassanként a bőr­
rel egészen összenőnek és azon letörölhetlen raj­
zokat képeznek. 

E diszitésmód azért különösen érdekes, mivel 
a műveletlen népek írásbeli nyelvének legelső 
kisérleteikép tekinthetők. Mindenekelőtt a nevet 
vésték be azon tárgy alakja által, melytől az illető 
nevet kölcsönözték; azután következtek a tetovi-
rozandónak nemzetség-neve, hősi tettei s életének 
más főbb mozzanatai, melyeket ő megörökíteni s 
általok másokban bámulatot kelteni óhajtott, és a 
melyeket épen ezért a lehető legvilágosabban és 
feltűnőbben kívánt e képes ábrázolatok által má­
soknak tudtára adni. 

.Egy vitéz főnök az észak-amerikai vad indiá­
nok között, kinek neve Vavundochvalend vala, 
más nevet akart fölvenni. Ez okból állán fölül 
egy vizi gyik alakját pontoztatá be bőrébe és ettől 
fogva Tvakakhsavszu-nak, vizi gyiknak nevezték 
őt hozzátartozói. 

A tetovirozás szokása meg van az északon 
lakó grönlandiaknál s aNutka-öböl melléki lakók­
nál épen ugy, mint a délen tartózkodó tűzföldiek-
nél, de k> lönösen divatos az a Csöndes-oczeán 
vagyis déli tenger szigetlakóinál. És egy ilyen 
átalános szokásnak, melyhez a föld jó nagy részé­
nek lakói máig is oly nagyon ragaszkodnak, ilye­
tén elterjedését nem is lehet csodálnunk; hiszen 
még itt a czivilizált Európa népei között is akad 
elég matróz, katona és mesterlegény, kik saját 
ne vöket vagy kedveseikét s foglalkozásuk vagy 
kedvencz eszméik megfelelő jelképeit karjaikra 
vagy mellőkre oda tetovirozzák, s azután puska­
porral vagy tarka festékekkel bedörzsölik, s e ki­

törölhetetlen alakokat és betűket teljes életökben 
ott viselik. 

Rajzunk szintén ilyen tetovirozott embereket 
mutat az Észak-Amerikában lakó mandán-indiá-
nok törzséből. Hihető, hogy a czivilizálatlan né­
pek lassankénti elenyésztével e hasonlóképen czi­
vilizálatlan szokás is eltűnik a föld szineről. 

Egyveleg. 
** (Kétszázhetvenhat éves ház a" jeges tenger vi­

dékén.) Az uj-zelandi jeges tenger vidékein meg­
találták azon házat, melyet ott 1596-ban a hollan­
diak építettek volt. A „Journal de Geneve" érde­
kes részleteket közöl Petermann fpldirati munkája 
után azon expeditióról, mely ama házat hagyta 
Zelandban emlékül. A tizenhatodik század köze-

i pén különféle nemzetbeliek, de leginkább hollan­
diak, több expedicziót csináltak a jeges tengerre, 

I hogy északon India és China felé egy rövidebb 
| utat fedezhessenek fel annál is, mint a melyet a 
i portugalliak fedeztek volt fel. Ezen időszakban 
| nem ismerték nyugoti Európában az észak-ázsiai 
i roppant pusztát és átalánosan azon hiedelemben 
voltak, hogy Uj-Zelandból okvetlen arra felé 
közel eljuthatni Chinába. Ezen földirati hiba 

l okozta a hiában való vállalkozásokat s ezeknek 
megbukását. Legismertebb ezen expeditiók között 

| a hollandoké és pedig az, a melyet Heemskerk ve-

Tetovirozott indiánok. 

zérlett, ki is több utat tett a jeges tengeren a 
kivánt átjutás felfedezése végett. Ez expediczio 
elindulván 1596. május 10-ón Amsterdamból, föl­
fedezte Spitzbergát, július 17-én Uj-Zelandba ért. 
Roppant fáradságos hajózás után augusztus 26-án 
hajójok a sziget egy öblében a jég közé szorult s 
ez öblöt elnevezték Yshaven-nek (jégöböl.) A 
hajó használhatlan lett, s lakói kényszerítve látták 
magokat e jégországban telelni. Fát a ház építé­
sére elég mennyiségben találtak, minthogy Szibé­
ria felől sokat oda úsztatott az Obi és Jenisei 
folyó. Felépítették tehát a házat, félhasználván 
ehhez a hajóról is használható anyagokat s egy 
jókora tüzhelylyel látták el, melyhez fát minden­
felől hordottak össze. Daczára, hogy a tüzet éjjel 
nappal fenntartották, a hideg oly rettentő volt, 
hogy paplanaikon két hüvelyknyi vastagságú jég 
képződött. 81 napon át nem látták a napot, 1596. 
november 4-től egészen 1597. január 24-ig. A sok 
szenvedés és nélkülözés nem törte meg az utazók 
kitartását. Májusban engedni kezdett a jég, kija­
vították naszádjukat és csolnakjukat, s június 
14-én megkezdették a visszautazást. E visszauta­
zás szintén roppant veszélyekkel volt egybekötve 
s 81 napig tartott. Szept, 2-kán Orosz-Lapland 
Koda nevű helységéhez érkeztek el, s itt szeren­
cséjükre egy holland hajóra találtak, a mely őket 
fel is vette. 17 egyén közül, ki a merész útra indult, 
5 elpusztult s ezeknek egyike, Barends, midőn 
már néhány napig a visszautazás örömeit élvez­

hette volna, akkor lett áldozata a halálnak, s TJj-
Zelandban lelte sírját. 

** (Tengerészeti évkönyvek.) A fiumei ós trieszti 
tengerészeti kormányzóságok ez évben is kiadták 
a „tengerészeti könyveket," mely két részből áll: 
1) naptári részből s a tengerészeti személyzet 
névsorából; 2) a tengerészeti szerződések, rende­
letek (mely hasonlag két részből áll: az osztrák­
magyar és dalmata, és a magyar-horvát tenger­
partra vonatkozókból) s különféle tudnivalók. A 
műben alfabetikus sorban táblázatosan föl vannak 
tüntetve az összes hajók név, minőség, tonna tar­
talom, jelvény, gyártási hely és év megnevezésé­
vel, a jegyek számmal és kelettel, a tulajdo nos-
a hajókapitány nevével. Igen érdekes a hajókról 
szóló rész, melyből megtudjuk, hogy: vitorlás 
kereskedelmi hajó 1871. végén 7797 volt, 342,499 
tonna tartalommal, és 25,543 személylyel. 1870 
végén 7870 hajó, 329,188 tonna tartalommal és 
25,271 személylyel; ebben tehát a hajók számát 
tekintve csökkenés van, a hordképességet és sz&-
mélyzetet tekintve, azonban emelkedés. ' A gőz­
hajók száma 1871 végén 92-re ment 48,562 tonna 
tartalommal és 2330 személylyel; 1871-ben volt 
91 gőzös 49,977 tonna tartalommal és 2392 sze­
mélylyel.— Az újonnan készült hajókon az összes 
létszám az év végén 7889-re ment 391,061 tonna 
tartalommal és 27,873 személylyel. Az osztrák 
tengerpartokon 25 uj hajó készült az év folyamán 
15,183 tonnára, a dalmát parton 4 hajó 1721 ton­
nára, a magyar-horvát parton 21 hajó 9536 ton­
nára, összesen 50 hajó 26,739 tonnára. 

** (Egy kő Mózes idejéből.) Mr. Lumley Henry 
angol régész, ki jelenleg a szentföldet kutatja, 
Jeruzsálemből azt írja, hogy a Moabiták hazájá­
ban egy feliratos kő találtatott, mely Mózes idejé­
ből való. A kő 36 hüvelyk hossz iság mellett 18 h. 
szélességű, kemény, tömött gránit, hat sornyi feli­
rattal, melynek betűi a sinaiakkal majdnem azo-
nosok. Közlő azt tartja, hogy ez a legbecsesebb 
emlék, a mely az ó testamentum tartalmára vonat­
kozva e tartalmat igazolja. Mózes nevét előtün­
tetve, ugy látszik a nagy próféta tudtával készült 
s szól az israeliták győzelméről Moáb felett. A 
követ Beduinok találták Medebah romjaiban. A 
felirat igy hangzik: „Elűztük a lapály Ar-Moab 
népét; erre hála áldoztot hoztak az istennek, ki­
rályunknak és Jesurun örült, ugy Mózes is, vezé-
rök." E felirat megegyezik ugy Josua könyve, 
mint a Pentateuch szövegével. A felirat másolata 
nem sokára Londonba kerül. 

** (Angol sirirat.) Irland egyik kis városának, 
Kildarenak temetőjében más figyelemreméltó sír­
iratok között a következő is olvasható: „Urunk 
1600-ik esztendejében.E kő alatt nyugszikBrown 
O'Grady, ír földmivelő, ki jeles sörivási erénye 
következtében 121 évet élt. Örökösen részeg s ez 
állapotában oly rettenetes volt, hogy maga a halál 
sem mert közeledni hozzá. Egy napon azonban 
akarata ellenére józan állapotban maradt, mint­
hogy csúzos fájdalmai ágyba szegezték, s a ha­
lál neki bátorodván, megtámadta és diadalmas­
kodott végre a párját ritkító részeges fölött. 
Imádkozzatok érette!" 

** (.4 tüzelő-szerek egy évi mennyisége Berlin­
ben.) Tüzelő szereket Berlinbe 1871-ben a követ­

kezőmennyiségbe vittek be: kőszenet, barna szenet 
és kokszot bevittek vizén 1.547,876 tonnát, a 
vasutakon 3.738,089 tonnát; fát vizén 179,494 
ölet, vasutakon 3619ölet;turfát 81,874 ölet. Ber­
linből vizén kivittek 25,340 tonna kőszenet, vizén 
s 461,814 tonnát vasutakon. Fát vagy turfát sem­
mit sem vittek ki Berlinből. 

** (Mennyit költ Anglia á tudományra.) A 
következő hiteles adatok állnak előttünk. A bri-
tisch múzeumra ad évenként 100,000, a kensing-
toni múzeumra 92,000, meteorológiai épületekre 
10,000, geológiai kutatásokra 20,000, a kew-i 
növénykertre 22,075, az edinburgi növénykertre 
1931, a dublini növénykertre 1802 fntot, — s hát 
még a miről nincs biztos adatunk! 

** (Gyémánt-nagyitó.) Londonban gyémánt­
ból köszörültek egy microscopicus lencsét, mely­
nek nagyitó ereje 8 szór akkora mint más üvegből 
készülté. Ára egy ilyennek 250 font sterling. 

** (Műveltségi statisztika.) Az egyes orszá­
gokban a következő számarányok mutatják a mű­
veltségi állapotot. Szászországban ezer lakosra 
esik átlag 184 iskolás gyermek, Poroszországban 
155, Svédországban 136, Würtenbergben 132, 
Bajorországban 122, Svájczban 120, Francziaor-
szágban 114, Belgiumban 109, Dániában 94, 
Ausztriában 84, Norvégiában 81, Angolországban 
80, Görögországban 37, Portugalliában 29, Orosz­
országban 12, tehát legkevesebb. 
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Melléklet a Vasárnapi Ujság 6-ik számához 1872. febr. 11. 

Irodalom és művészet. 
— (Heckenast Gusztáv legújabb kiadásai közül) 

ezúttal csak kettőt emiitünk meg, a többiekről 
jövő számunkra tartjuk fön szólani. 

„Magyarország történelme," irta Horváth Mi­
hály, az uj dolgozat második bővitett kiadása, 
hat nagy vastag kötetben. Kitűnő történetírónk e 
korszakos műve az egyetlen (miután Szalay ki­
tűnő munkája, fájdalom, befejezetlen maradt), 
mely az ujabb forrástanulmányok alapján egész 
történelmünket kimerítően s önállóan tárgyalja. 
Oly mű, mely őstörténelmünkön kezdve, egészen 
a bécsi békekötésig (s itt csatlakozik hozzá a 
nagynevű szerző más két nagy munkája, a Hu­
szonöt év és a Függetlenségi harcz története) ép 
oly alapossággal, mint művészi feldolgozással, a 
részletekben a legnagyobb bőséggel és terjede­
lemmel, felfogásban a legmagasabb nézpontokról 
— bel- ugy mint kül-, hadi ugy mint polgári 
életet, jogi és állam tani, valamint mivelődési fej­
lődést illetőleg — minden tekintetben kimeritőleg 
tárgyalja hazánk s nemzetünk összes történelmét; 
oly mű, egy szóval, melynek egyetlenegy jóra való 
magán- vagy közkönyvtárból sem volna szabad 
hiányoznia. Reméljük is, hogy nem fog hiányozni. 
Még a kik a régibb kiadást birják, azoknak sem fe­
lesleges ez; mert az, az akkori sajtó-viszonyok közt 
csak tetemesen megcsonkítva jelenhetett meg. A 
jelen kiadás nemcsak az akkori hiányokat pótolja, 
de különben is tetemesen van bővítve s újra dol­
gozva. Egyelőre a négy első kötet jelent meg, 
összesen 128 legnagjobb nyolczadrét íven, (a két 
utolsó kötet még hátra van) a mű becséhez méltó 
diszes kiállításban. Ára e négy kötetnek 14 frt. 

— „Utazás a holdba és a hold körül" egy csi­
nos kötetben, képes borítékkal s azonkívül 14 
képpel, részint külön, részint a szövegbe nyomva. 
A mi a tartalmat illeti, olvasóink azt nagyjában 
ismerik, mert bár bővítve — azon két nagyobb 
közleményt tartalmazza, melyek Verne Gyula 
könyvei nyomán, a „Vasárnapi Újság" 1869 és 
1870. évi folyamaiban jelentek meg s annak ide­
jében olvasóink köztetszésével találkoztak. A 
kiadó, több oldalról vett felszólításra, jónak látta, 
némileg bővített s a hézagokban kipótolt alakban, 
önálló kötetben is közrebocsátni e rendkívül érde­
kes és tanúságos olvasmányt, mely a mellett, hogy 
mindenkit érdekelhet, ifjúsági olvasmánynak is 
kitűnően alkalmas s kiválólag ajánlható. Á csinos 
kötet ára 1 ft. 20 kr. 

— (Az „Athenaeum" kiadásából) is néhány 
becses munkát vettünk. Első helyet érdemel ezek 
közt minden tekintetben a következő czimü nagy 
tanulmány: 

„Hazánk és népe" az 1871-diki népösszeirás 
eredményei, a közgazdaság és társadalmi statisztika 
szempontjából feldolgozva és összeállítva, irta 
Keleti Károly, a m. tud. akad. tagja, a statisztikai 
szakosztály főnöke. Lapunk bővebben fogja is­
mertetni e nevezetes müvet; előlegesen csak any-
nyit emiitünk, hogy díszes kiállításban, negyed­
réthez hasonló legnagyobb nyolczadrétben közel 
500 lapra terjed s 12 grafikai térképpel van el­
látva, melyek hazánk nemzetiségi, vallási, mivelt-
ségi, társadalmi viszonyaira a legérdekesebb s 
legvilágosabb áttekintéseket nyújtják. A nagy 
munka ára fűzve 6 fit, kötve 7 frt. 

Jókai kisebb regényes dolgozataiból „Föld-
felett és viz alatt" czimmel jelent meg egy csinos 
kötet, az Athenaeum kiadásában. A költő népszerű 
neve fölment attól, hogy az egyes darabok czimei 
elősorolásán kivül még hosszasabban kelljen be­
mutatnunk e kis gyűjteményt. íme tartalma: 
„Párbaj istennel" (székfoglaló az akadémiában). 
,.A magyar Faust, Hatvani." (Kisfaludy társasági 
felolvasás). „A nők a tüahely mellett." Nagyböjti 
predikáczió (felolvasása nőképző egylet estélyen). 
„Két léghajós." (Költemény, egyébiránt prózá­
ban). „A csigák regénye", (Regény, természet­
rajz vagy szatíra) megjelent először az „Ustökös"-
ben. A kötet ára 1 fr 40 kr. 

Molnár Aladár közművelődési dolgozataiból a 
I I . kötet I. füzete, ily külön czim alatt is: „Gaz­
dasági Népoktatás", a hazában s külföldön szer­
zett tanulmányok alapján. Érdekes ésjhasznos mű, 
méltó az átalános figyelemre, melyet már első 
(hírlapi) megjelenése által is gerjesztett. Ara 60 kr. 

„A bírósági végrehajtó," kézikönyv, iromány-

T A R H Á Z. 
példákkal ellátva, Nagy Benőtől. A birósági vég­
rehajtók uj intézményével szemben nélkülözhe­
tetlen kézikönyv. Ára 60 kr. 

„Kereskedelmi szakoktatás" a ni. tud. akadémia 
által a Dora-alapitványból koszorúzott pálya 
munka dr. Matlekovich vándortól, ára 1 fr 20 kr. 

„Átnézet az összes kül államokban létező cg. és 
kir. konzulsági hivatalok jelenlegi állásáról.'' 
Névkönyv 1871-ről. Ára 20 kr. 

— (Érdekes s hasznos könyv) jelent meg 
közelebbről Ráth Mór kiadásában, melyet taní­
tóknak, szülőknek, iskolai elöljáróknak és hatósá­
goknak eléggé nem ajánlhatunk. Czime: „Az iskolás 
gyermekek testi és szellemi épsége fentartásáról." 
Irta dr. Bock, fordította (tulajdonkép a mi viszo­
nyainkhoz alkalmazva szabadon átdolgozta) Gön-
czy Pál. Abból az elvből indulva ki, hogy ép 
testben lakik ép lélek, érdekesen s világosan adja 
elő az iskola helyiségek építése, fentartása, tisztí­
tása, szellőztetése, valamint a gyermekek egész 
iskolában léte s foglalkoztatása körül figyelemben 
tartandókat. Minél hátrább állnak még e részbeu 
iskoláink (s meg kell vallani, hogy nagyon hátra 
állnak) annál ohajtandóbb, hogy e hasznos mun-
kácska széles körben terjedjen el s utasításai «z 
illetők által kellő figyelembe vétessenek. A könyv 
75 lapra terjed; de ára nincs feltéve. 

— (A történelmi társulat közlönyének,) a Thaly 
Kálmán társulati titkár által jelesül szerkesztett 
„Századok"-nak idei, már hatodik évfolyamából 
megjelent az I. füzet. Szokott érdekes tartalmából, 
különösen két igen becses leletet emelhetünk ki. 
Egyik egy „Magyar ősvallási- és nyelv-emlék," 
egy babonás, pogány-maradványu, ráolvasási for­
mula, melyet b. Nyáry Albert fedezett föl s Ipolyi 
Arnold érdekesen magyaráz; a másik, még becse­
sebb, egy „XV. századi (tehát egykorú) magyar 
történeti ének Mátyás királyról s jelesen Szabács 
ostromáról, mely néhány uj történeti adatrészlet 
mellett, különösen irodalmi emléknek rendkívül 
fontos. Thaly ismerteti, közölvén az eredeti leirás 
szerint s utána a mai olvasásban is. Ez utóbbiban 
két sorra lehetetlen észrevételt nem tennünk, mert 
a magyarázat önkény telén mosolyra inditott. Egyik 
az 50. sor, mely igy szól:,,Nekik kézen, nekik vizbe 
halának," melyet Thaly igy magyaráz: „Általok 
(t. i. az ostromlók által) részint kézben — kard­
dal kezökben — részint vizben stb. Tehát a nékik 
szót altatóknak érti. Holott világos, hogy ez a 
némelyek régi alakja; a mely nem vonatkozván 
szem lyre, a némely helyett régen (ha személyről 
volt szó) né-kik — nékik-et mondtak. A másik sem 
kevésbbé furcsa; e sort (138) „Kynek (t. i. az ele­
sett Vánday Simonnak) annya enajwnked sirhon" 
Thaly igy értelmezi: kinek anyja e napon: kedd, 
sirjon. Tehát csak kedd napon (mert tán kedden 
történt halála) sirassa az anyja. Soha sem hallottuk, 
hogy a halál ávfordulóját a hét napján tartsák. A na-
ponked régiesen írva anaponkét-nek ejtve, nézetünk 
szerint csak azt teszi naponként, azaz: mindennap. 
Azonban ez észrevételek mit sem vonnak le a nagy 
becsű felfedezés értékéből. A füzet többi részei is 
méltók az előbbiekhez. 

— Sz. J . (Magyar hírlapirodalom 1872-ben.) 
A „V. U." 5. számában közöltek óta még a követ­
kező, ujabban megindult hírlapokat és folyóiratot 
kell fölemlítenünk: 

Vatuti-Menetrend-Mutató. „Ung. Eisenbahn-Courier." 
(Pest.) Nyomtatja és kiadja a „Minerva" részvény-könyv­
nyomda-társulat. Megjelenik minden két hóban. Ára egész 
évre 3 frt., postán küldve 3 frt 50 kr. (Keletkezett január 
végén.) 

Szabad Polgár. Politikai, közgazdászati és kereske­
delmi hetilap. (Győr.) Laptulajdonos ég fel. szerk. Kis 
Sándor. Megjelenik minden vasárnap és csütörtökön 4-drét 
féliven. Ári egész évre 8 frt., félévre 4 frt., negyedévre 
2 frt. (Keletkezett febr. l-jén.) 

Honi Közlöny. (Pozsony.) Szerk. és kiadja Kámory 
Sámuel. Megjelen havi füzetekben. (Megjelent a 4- dik és 
5-dik füzet.) 

Bácskai Hiradó. (Szabadka.) Szerk. Farkas Antal, 
kiadó Bittermann Károly. II. évfolyam. Megjelen heten­
ként 1-szer. Ára egész évre 5 frt. — (E vegyes tartalmú 
vidéki lap a múlt számunkban közlött kimutatásban hibá­
san volt a megszűnt lapok közé sorozva; mint a szerkesz­
tőségünkhöz beküldött példányból látjuk: él most is, s már 
második évét járja.) 

Megszűnt lapok: 
Polgár ét Honvéd. (Pest.) Megszűnt január elején. 
Kerukedelmi ét Iparköxlöny. (Pest.; Megszűnt január 

hóban. , 
Erdélyi Hivatalot ErtttüS. (Kolozsvár.) Megszűnt ja­

nuár hóban. 

Közintézetek, egyletek. 
** (A magyar tudományos akadémia) második 

osztálya febr. 5-én Horváth Mihály elnöklete 
alatt tartott gyűlést. A felolvasók sorút Tóth Lő-
rincz nyitotta meg „Szemle a magyar jogászgyü-
lések munkássága és eredményei fölött'* czimü 
értekezéssel. A joyászgyülés — úgymond értekező 
— "j°gi reformok fontos emeltyűje. A jogászgyü-
léstuzonban Magyarország jogi közvéleménye hü 
kifejezésének is lehet tekinteni. Az igazságügymi­
niszterre nézve, kinek tárczája ma, aLangrandok 
Stroussbergrk korában koldustarisznya, ma, midőn 
a börze emberei megvetőleg tekintenek ajogü^y 
bajnokaira, az igazságügyminiszterre nézve igen 
szükséges, hogy egy tekintélyes testület álljon 
háta mögött, mely őt támogatja, s ha e tárcza 
véletlenül gyarló kezekbe kerül, jogügyünk okvet­
lenül satnyulásnak indul. A lefolyt jogászgyülések 
statisztikájára átmenvén, fölemlíti, hogy az első 
jogászgyülésre 1687, a másodikra 1518 tag iratú 
föl magát. A szám igen szép, 8 tanúskodik a jo­
gászgyülések iránti érdekeltségről. Azonban a 
gyűlések egyike sem felelt meg feladatának. Mert 
kik voltak a gyűlésen? Voltak vidéki ügyvédek, 
kik örömmel ragadják meg ez alkalmat a főváros 
látogatására, voltak továbbá beszédes városi ügy­
védek, a birák azonban teljesen hiányoztak, mert 
nem volt gondoskodva, hogy a gvülés órái a hiva­
talos órák; al össze ne essenek. És lehet-e — ugy 
mond — ily enuuciatumokat Magyarország jogi 
közvéleménye hü képének nevezni? Sokalja to­
vábbá a jogászgyülésekre kitűzött tárgyak nagy 
számát. Végre még a második jogászgyülése,i 
tárgyalt békebiróságokról ad értekező véleményt. 
— Eztán Horváth Mihály mutatott be egy rend­
kívül érdekes történelmi ereklyét. Ez sem több, 
sem kevesebb, mint II . Rákóczi Ferencz fejede­
lemnek egy sajátkezüleg irt nagy müve, mely ed­
dig teljesen ismeretlen volt. Fölfedezője Grisza 
Ágoston hazánkfia, ki éveken át kutatta e mű nyo­
mait, mig végre szerencsésen ráakadt. Rákóczi 
ugyanis „Memoire"-jaiban ismételten említést 
tesz egy „Coníéssioneb" czimü másik müvéről, 
hivatkozván reá, hogy abban ezt vagy azt az ese­
tet már leírta. Grisza tehát tudván azt, hogy Rá­
kóczi négy évi fr.mcziaországi tartózkodása alatt 
a Siiint-germain-aux-prés-i kamulduli barátoknál 
mily huzamosan időzött, remélte, hogy ama művet 
a barátok könyvtárában födözheti föl, mely könyv­
tár jelenleg (a nevezett zárda eltörlése óta) a 
,.Bibliotheque nationale"-ban van beosztva. Itt 
azután az országos levéltárban s Versaillesban, és 
Melunban is hasztalan kutatta. Végre váratlanul 
a nemzeti könyvtár egyik tisztje értesité, hogy a 
keresett müvet megtalálta, egybekötve a fejedelem 
más 2 franczia művével, s ennélfogva nem a latin 
iratok osztályában, a hol Grisi-a folyvást kereste 
volt. Az eredeti kézirat, melyet Grisza szóról­
szóra lemásolt, egy 4-ed rétü, kutyabőrbe kötött 
könyv, 1111 lappal. Benne van Rákóczi tletirata 
gyermekségétől egész francziaországi időzéséig 
mintegy gyónás alakjában szerkesztve, mintha 
az istennek :.karna a vallásos fejedelem szigo­
rúan számot adni a földön viselt dolgairól. Sőt itt-
ott valódi vallásos elmélkedések ragadják el őt, 
s lapokon és iveken át ájtatos bölcselkedésekbe 
merül. Az egész könyv latin nyelven van írva. 
Adatai közt sok ujat és még több fölvilágosító 
adalékot nyert történeti irodalmunk. Gyermekko­
ráról, neveltetéséről, a bécsi jezsuita zárdában 
töltött éveiről, házassága részleteiről, va'amint a 
hadviselések alatti sok tettének indokairól, XIV-
Lajossal való viszonyáról, s átalában egész jelle­
méről becses felvilágosításokat ad e mű történelmi 
irodalmunk rendelkezésére. Egy-két részletet föl­
olvasott, vagy kivonatosan előadott belőle fölol­
vasó, többi közt megvilágitá a Rákóczi és Tökölyi 
közti viszonyt. Felette érdekes, a m't gyermek­
koráról ir. Tudvalevőleg Rákóczy a jezsuitáknál 
nevelkedett, kik vele saját vallomása szerint na­
gyon jól bántak. Később tudta csak meg egyik 
nyiltszivü jezsuita pátertől, hogy mindez azért 
van, mert őt a rendbe való belépésre akarják reá 
birni. Szünóráit náluk töltötte, majd az egyik, 
majd a másik páter czelíájában olvasással fog­
lalkozva, nem birván megbarátkozni német társai­
val. Később Bécsbe került föl, hol ismét folyton 
kémek által volt I örnyezve, miért az ottani életet 
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szintén nem bir ta megtűrni . Bécsben létele alat t 
egy évi szabadságidőt eszközölvén ki magának, 
Olaszországba utazott, hol megismerkedett Darm-
s tadt herczegnővel, ki i ránt szerelemre lobbant, s ki 
ő t viszont szerette. Azonban Bécsben nem enged­
ték meg e házasságot, s igen könnyű volt a házas­
ság ellenzőinek egyrészről a herczegnőnek Rákó­
czy halálát , másrészről Rákóczynak az általa sze­
re te t t herczegnő halálát tud tokr* adni. Igen 
könnyű volt ez a közlekedési eszközök akkori 
hiányos voltánál fogva. Nagybátyja Kolonics 
azután azon ü rügy alatt , hogy savoyai Eugen hg. 
t áborá t tekint ik meg, magával vi t te őt, s ekkor 
ismerkedett meg Mária Amáliával, a hessen-kae-
seli fejedelem leányával, kit néhány hét után nőül 
is vet t . Kevéssel házassága után ütöt t ki magyar­
országi bir tokán a parasztlázadás, s ez ismét 
Bécsbe utazni kényszeri t - t te őt. De később ismét 
haza térvén, megismerkedett Bercsényivel; érdek­
lődni kezdett a közügyek iránt, és lassan érlelő­
d ö t t meg benne a gondolat, hogy az ügyek élére 
lép. Ennek bebizonyítására Horváth Mihály az 
önéletrajz egy részletét olvassa fel. Hosszasan irja 
le a mű a Rákóczi ellen Bécsben történt ármányo­
ka t . Előadja, hogy midőn Rákóczi börtönbe ke­
r ü l t neje parasztruhába öltözve lopózott be hozzá, 
e Lehman, a porosz kormány egy megbízottja, 
k i szintén érdeklődött iránta, szolgáltatott neki 
ráspolyt s egyéb eszközt, melyekkel szabadulását 
eszközölte. Ezután élő szóval folytatja Horváth 
Mihály az előtte fekvő kézirat tartalmának ismerte­
tését, különösen kiszabadulását a fogságból. Az 
életrajz azután megszakad 1703-mal, t . i. a háború 
kezdetével, majd felveszi a fonalat a szatmári béke­
kötés után. A munka igen élénkea és jó latinság­
ga l van i rva; tar talma azonban itt ott mulatságos, 
különösen o t t , hol Rákóczi a franczia földön 
tö l tö t t napjairól ir. A mű általán nagy becscsel 
bir , s mintegy gyónásnak tekinthető, mint neve is 
mutat ja . Többször igy kiált fel: Is tenem! te tu­
dod, miért tet tem ezt stb.; ezáltal mintegy menteni 
akarván magát. A mű kinyomatása elhatároztatott . 

— (A Kisfáludy-társaság) febr. 11-diki köz­
ülésén, — mely az Akadémia dísztermében fog 
tar ta tni , — az elnöki megnyitó beszéden kivül , 
Gyu la i P á l emlékbeszédet tar t Eötvös József br. 
fölött , ezenfelül Jókay Mór „Az én kor társa im" 
czimü korrajzot, Lévay József pedig költeményt 
és Tolnay Lajos egy rajzot fognak fölolvasni. 

** (A természettudományi társulat) jan. 31-én 
tar to t t választmányi ülésén Than Károly újonnan 
választot t elnök, székét elfoglalta. Azjülés tá rgyát 
a népszerű mezőgazdasági vegytani pályázat ké ­
pezte, melyre nézve a 3-ik számú („Mit eddig a 
munka szü l t " jeligéjű) és a 4-ik számú ( „ A mi 
é r the tő az népszerű i s " jeligéjű) pálya dolgoz ltok 
kiegészítési határidejéül 1872. márcz. 31-ike meg­
erősí t te te t t . Szabó József alelnök lemondását sajná­
la t ta l vették tudomásul. 

Balesetek, elemi csapások. 
** (Egy vendéglő leomlása) nagy szerencsét­

lenséget okozott múlt héten Palánkán. Épen bál t 
t a r to t tak benne, midőn a te tő nagy robajjal be­
szakadt és t izenkét embert, hét ifjút és öt leányt 
agyonütöt t . A romok alól még tizenöt sebesültet 
szabadí tot tak ki, de ezek is súlyosan sérültek meg, 
h o g y nehezen fognak föllábadni. 

— (Szerencsétlenségek.) Prónay József mező­
kövesdi képviselő szerdán a mint egy bérkocsiba 
ü l t , annak ajtaja oly végzetesen csapódott jobb 
kezére, hogy egyik ujját amputálni kellet. Nagy-
Káro lyban pedig gr . Károlyi Viktor, gr. Károlyi 
György 2-ik fia, kocsijával oly szerencsétlenül 
<lölt fel, hogy jobb lábát eltörte. 

Mi újság? 
** (Hagyomány.) Matics őrnagy, ki e napok­

ban Karloviczán halt meg, összes vagyonát, mely 
28,000 frtból áll, szerb nemzetiségi czélokra s in­
tézményekre hagyományozta. Atalános örökös a 

karloviczi gimnázium, mely városban Matics több 
éven át polgármester volt. A gimnázium mintegy 
15,000 ftot örököl, egyéb nemzetiségi alapit vá­
m o k 1 2 - 1 3 , 0 0 0 frtot. 

** (Százados pör.) A Pestváros és a p ians ta-
rend konventje között még a múlt század óta pör 
foly, a kötő-utczában lévő telek tulajdonjoga iránt , 
mely telken a régi városi elemei tanod* épülete 
áll. Miután úgyis e hely szabályozásáról van szó, 
az ügyet kiadták a jogügyi bizottmánynak, hogy 
barátságos egyezségre tegyen javaslatot. 

** (Sarkfény.) E hó 4-én esti 8 óra előtt az 
ország több vidékén, valamint külföldi lapok 
szerint külföldön is több helyen earkfény volt 
lá tható; a tudósitások szerint a fény nem észak­
ról terjedt, hanem központja dél felé volt 25—30 
foknvira a zenithtől és sugarai az Orion táján 
voltak legfényesebbek. A tünemény, mely kö­
rülbelül 50 foknyi tért foglalt el, három perczig 
égő pirjáb n volt látható, azután mindinkább hal­
ványodott s mintegy nyolcz perez múlva egészen 
elmosódott. Érmihályfalván a fény nagyobbszerü 
volt, m i n t a 70-iki északi fény, a mennyiben az 
égboltozat nagyobb részét bori tá el, világosabb 
vörös volt és szépségét emelték a kékzöld sze­
gélyben feltűnő halvány foltok, s a nyugoti szé­
len előállt sűrű fekete felhő. 

** (.4 magyar klérus) a vidéki színészek nyug-
dij ntézetét pártolni látszik. M á r több plébános 
adakozott e czélra, s a legelső ajándékozó Foga -
rassy Mihály erdélyi püspök, a második pedig a 
szombathelyi káptalan volt. 

** (Popper Lipót az Eötvös szoborra) ezer frtot 
ajándékozott . 

' * (Lónyay miniszterelnök) budai lakásán, fé­
nyes bált adott, melyen a miniszterek, a képviselő-
és főrendiház taoja : , főhivatalnokok, katona és hon­
védtisztek, papok, stb. nagy számmal voltak jelen. 

— (Halálozások.) D.ibasiid. Halász Jenő Pes t 
vármegye bizottsági tngja és alaposan képzett 
gazdáink egyike, e hó l- jén huuyt el 58 éves korá­
ban. A holttest az alsó-dabasi családi sirboltba 
tétetet t nyugalomra. — Sréter Károly pesti ügy­
véd minap egészen épen lépett be egyik kávéházba, 
s mielőtt segélyért k iá l thatot t volna, szélhűdés 
érte. — Engel Miksa ügyvédjelölt, a felföld egyik 
legtiszteltebb ügyvédének, Engel Józsefnek fia, 
21 éves korában a tüdővész áldozata lőn. A jeles 
tehetségű ifjú a család utoltó sarjadéka volt. — 
Láng N. nyűg. kir . pénzügyi tanácsos e hó 4-én 
hunyt el 80 éves korában Keresztesen (Székes­
fehérvár mellett) . A megboldogult az 1848-iki 
szabadságharcs alatt a pénzügyminisztériumban 
Dusek miniszter oldala mellett előkelő állást 
foglalt el, mi miatt a né net kormánynál kegyet 
vesztett, és soká 'g hivatal né lkül bolyongott . 
A 60-as években kinevezték végre, s ez állásából 
csakhamar nyugalomba is lépett. — Dr. Rokonstein 
Lipót bukaresti főrabbi febr. 2-án moghalt. Rokon­
stein 1822-ben Pakson született , és 1848-ig a 
nagyváradi ívf.jrmált zsidó-közs gnél működöt t 
mint főtanitó és magyar hitszónok. O adta ki az 
első zsidó vallástant magyar nyelven. 1848/49-ben 
mint hon védőinagy szolgált, 1871-ben a bukaresti 
zsidó község által megvál isztatott „Grandrabbi" -
n k, és ott fejezé be tet tdús gazdag életét. 

A külföld halot ta i : Davison Bogumil, a hires 
német színész, ki Pesten is több izben játszott , e. 
hó 1-én elhunyt Drezdában. A kitűnő művész 
egyébiránt már három év óta meghalt a színpa­
dokra és közönségre nézve, mert elméje megziva-
rodott . Dicsősége tetőpontján állva, ép midőn 
amerikai vendégszerepléséről visszatért, érte utol 
a téboly, melytől többé meg nem szabadulhatott . 
— Simon Lajos e hó 2 án Montreuxben, Svájcz-
ban halt meg. Benne a német nemzet a szabadság­
nak egy kipróbált harezosát, az emberiség egy 
meleg barátját vesztette el. Simon Lajos Tríerben 
1810-ben született , s ott mind ügyvéd le is tele­
pedett . 1838-ban a német parlamentbe küldetet t . 
Mint szónok nagy hirre és befolyásra t e t t szert, s 
résztvett a s tut tgar t i csonka parlamentben is, 

melynek szétugrasztása után Svájczba menekült. 
A reakezió őt halálra ítélte, de ő Par isba költö­
zött , 8 ott is maradt az utolsó háború kitöréséig. 
A háború kezdetén a németek mellett foglalt 
pártál lást , de a mint Bismarck a hódítás zászlóját 
ki tűzte, intette Németországot, hogy ne kövesse 
Bismarck zászlaját. A jog és szabadság emberének 
mindenki részvéttel adózand! 

Nemzeti színház. 
Péntek, febr. 2. „Éljen az egyenlőség." Eredeti vigj. 4 

felv. B. Eötvös József. 
Szombat, febr. 3 „Romeo és Júlia." Nagy opera 5 felv. 

Zenéjét szerz. Gounod Károly. 
Vasárnap, febr. 4. „A strike." Eredeti népszínmű 3 

felv. írták Szigligeti és Balázs Sándor. 
Hétfő, febr. 5 „Gauthier Margit.'1 Dráma 5 felv. Irt* 

ifj. Dumas S.; ford. Bulyovszkyné. 
Kedd, febr. 6. „Az alvajáró." Opera 3 felv. Zenéjét 

szerzetté Bellini. 
Szerda, febr. 7. „Éljen az egyenlőlég." Vígjáték 4 felv. 

Irta B. Eötvös József. 
Ctütörtök, febr. 8. „Hamlet." Opera 5 felv. Zenéjét 

szerzetté Thomas Ambrus. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— B.-Gyarmat. „Szőke kis lány, ablakodnál —" 

nines rajta mit javitni, mert tartalmatlan s minden tekin­
tetben gyarló. 

— Kis-Kérös. Homoki. A rab epedésében egy eredeti 
vonás sincs. Százszor s százszorta jobban megénekelt ér­
zelmek. 

— Dalolj édesein . . . Ha édese dalol, azt nem bán­
juk, csak ön ne daloljon! 

— Hozzá. „Szeretem mind, bátyádat, öcsédet; 
Mert bennök látni vélem képedet!" 

Mily megindító — akar lenni, s mily prózai! Hát még ré-
frainje: „Szeretlek ifjúságom erjével —" persze e helyett 
„erejével"! Hagyjon föl ezzel a mesterséggel! 

— „A félelemről" czimü czikk írójától magvasabb 
dolgozatokhoz vagyunk szokva. Engedelméból — azt félre-
teszszük. 

— A „Vasárnapi Újság" eddigi evfolyami. — A 
„Vasárnapi Újság" 18 évi folyama, annak kezdetétől, azaz: 
1854-től kezdve 1871. végéig alulirtnál diszkötésekben 
megkapható; ára 160 frt. — Löcsey Sp. Lajos, könyvkötő 
Nagy-Enyeden. 

SAKKJÁTÉK. 
637-ik sz. f. — Bayer Konrád tó l . 

(Olmützban.) 
Sötét. 

a b e d e f g 
Világos. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 632-ik számú feladvány megfejtése. 
(Blumenthal O.-tól Berlinben.) 
Vil. Sflt. 

1. Va8—aö . . . K tetszés szerint 
2. Fbö—c6 v. e2 v. Be4—U matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. — Jdszkiséren: Galambot 
István. — Kecskeméten: Galambos László — Karezagon: 
Kacsó Lajos. — Nagy-Szalontdn: Kovács Albert. — Jászbe­
rényben: Scopián Sándor.— Homonán: Farkas Bertalan. — 
Hatvanban: Sipöcz Ferencz. — A pesti sakk-kör. 

H E T I - N A P T Á R . 
Hónapi-és Katholikns es protestáns 

betinap 1 naptar 
Görög-orosz | Izraeliták N a p H o l d Hónapi-és Katholikns es protestáns 

betinap 1 naptar naptár naptára hossza kél nyög. hossza kél | nyűg. 

Febuár Jan. (ó) Adar R. t p- 6. p. 6. p. t p. 1 , 0. p. 0. p. 
11 Vasár G Ödvonod v. G Ödvon. v. 3 0 B 4 Nagy V. 2 322 6 7 16 5 14 324 10 8 54 8 16 
12 Hétfő Eulília Árpid 31 Cziriua János 3 323 6 7 15 6 16 8 4 9 lőj 9 32 
13 Kedd Húshagyó kedd Barnika 1 Febr. 4 324 7 7 13 5 17 21 3 9 36*10 44 
14 Szerda Hamvazó f Bálint 2 Kriszt, bem 5 Jozafit 325 7 7 12 5 19 34 39 9 56 11 53 
15 Csőt. Fauszt., Jovit. Fáusztin 3 Simon Anna 6 Józna 326 8 7 10 5 20, 46 55 10 17 regg. 
16 Pént. Jézus 5 sz. sebe Juli 4 Izidor 7 B. Mó. h. 327 9 7 8 5 21 69 4 

5 23; 71 7 
10 43 1 1 

17! Szóm. Donát Theodul 5 Agatha 8 8 Tezav 328 9 7 7 
5 21 69 4 
5 23; 71 7 11 11 2 8 

Ho 14 változatai 9 Elad negyed L6-in 7 óra 40 jerczkor «*e el. 

T A R T A L O M . 
Fekete Mihály (arczkép). — Dáridó végén. — Hamu­

pipőke. — Benza Károly (képpel). — A Memnon-szobrok 
(képpel). — Adalék a Thököly- és Rákóczi-kor irodalom­
történetéhez. — Utóirat az Országgyűlési Ifjúi Egyesület ét 
Casinó Apológiájában. — A tetovirozás vad népeknél (kép­
pel). — Egyveleg. — Tárház : Irodalom é« művészet. 
Közintézetek, egyletek. — Balesetek, elemi csapások. — 
Mi újság? — Nemzeti szinház. — Szerkesztői mondanivaló-
— Sakkjáték. — Heti-naptár. 

Felelő* szerkesztő: Nagy Mikié*.(L.«aagyar-n*c«* *I .*> 
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HIRDETÉSEK. 

1860-ki 500 ftos egész sorsjegyek és 1860-ki ötödrész-sorsjegyek 
kihúzott seriesekkel, mely utóbbiak a május hó l-jén történendő számhuzásban feltétlenül nyereménynyel 

( l ö n y n iMiMiiy 3 0 0 , 0 0 0 forint > fognak kihúzatni. 
áruba bocsátok havonkénti részletfizetés mellett s pedig: 

A) 1 egész 1860-ki 500 ftos sorsjegy és i 
i| «n.A«„ í o c n r U:k„ „*# - • ( 32 részletben 3 0 forintjával. 
|2o egész lobU-ki kihnzott sorsjegy j 

K a m a t o k a részletfizetések tartama alatt 6 5 ft. — Hogy ha az 1860-ki sorsjegy seriessel húzatnék ki, a tulajdonosnak szabadakara­
tában álland, azt nekem 1800 f tér t átengedni, mely által 8 0 0 ft. biztos nyeremény éretik el. azon nyereményen kivül, mely a kihúzott 1860-ki 
Borsjegyre egész bizonyossággal esni fog, első augusztusban fizettetik ki. 

B) 1 ötödrész 1860-ki sorsjegy és 
ötödrész 1860-ki kihúzott sorsjegy 14 részletben 15 forintjával. 

K a m a t o k a részletfizetések tartama alatt 6 ft.— Hogy haaz ötödrészes 1860-ki sorsjegy seriessel húzatnék ki, a tulajdonosnak szabad­
akaratában álland, azt nekem 4 5 0 ftért átengedni, mely által 2 5 0 ft. biztos nyeremény éretik el, azon nyereményen kivül,mcly a kihúzott 1860-ki 
sorsjegyre egész bizonyossággal esni fog. 

Ezen összeállítások tehát mint látható, csakis nyercménynyel vannak összekapcsolva, — eltérve attól, hogy az 1860-ki sorsjegy olcsó 
árfolyama, még egy jelentékeny árfokozatra képes. 1238 (1) 

C) Részleges-jegyek kihúzott 1860-ki sorsjegyek, hozás májas l-jén. főnyeremény 3O0.OOO ft. 

egész 1860. sorsjegy 100 ft., \ ötödrész 1860. sorsjegy 25 ft., minden további utántizetésnéiküi. 120 I 

A sorsjegyekre esendő nyeremények, melyek biztosak, a ezámhuzás utáni 3 hónapra készpénzben fognak kifizettetni. 

ADLER L pénzváltó irodája Pesten, Dorottya-utcza 14. sz. 

0LAJFETSMEN1 
kitűnő mesterművek másolatai, olcsó áron eladatnak, 

Pesten, király-uteza 78. sz. alatt, 
boldogult G r i m m V i n c z e , őrnagy lakásán. 

• W Megszemlélhetek naponként délelőtt 10-től délután 3 óráig. 

Mellbetegeket 
értesítem arról, 

miszerint mell-betegségek, kü­
lönösen mellfájás, rekedtség, 
köhögés, nehéz lélegzés, egy 
igen szakértő és gyakorolt ha-
sonszenri orvos által sikeresen 

gyógyíttatnak. 
Rendelvényi órák: 

délután 2-töl 4-ig. 

Bál*ány-uteza 6. szán, 2. emelet 
(ezelőtt váczi-at 24-ik szám.) 

ERNST L, 
homáopath-orvos és szülész. 

Szepes-kárpáti 
növény-kivonat 

Dr. Favkiss K.-tól Késmárkon, 
tüdő- és mellbetegek számára. 
A szepesi Kárpáthegység Flórájából a 

leggondosabban gyűjtött és kitűnőn alkal­
mas növényekből készítve, mint jeles hatása 
és a legjobb eredményektói kisért szer kö­
högés, rekedtség, a nyeló- és légzö-szerek 
könnyebb hurutos ingereinél, görcsös, ideges, 
fullasztó köhögési rohamoknál, szúkmellü-
ség, oldalnyilalás, időszaki tüdő-hurutnál, 
a tüdő-betegek gyöngítő izzadásainál; sőt a 
táp-müködés nedveinek halmozódása által 
előidézett betegségekben, úgyszintén gyo­
mor- és a test atalános elgyöngülésénél is. 

Hasonló hatással bírnak a dr. Fáykiss-féle 
kárpáti növény-thea és a szepes-kárpáti nö-
rény-ezukorkák. Árak: 1 üveg kivonat 75 kr.; 
1 csomag thea 25 kr.; 1 doboz ezukorka 85 kr. 

E czikkek megrendelhetők magánál a ké­
szítőnél Fáykiss József gyógyszerésznél 
Késmárkon (Felső-Magyarország). Pesten: 
Tőrök József gyógyszertárában, király-
utezs 7. sz., Tballmayer A. és társánál és 
Kochmeister Frigyesnél. 1229 (4—10) 

1239 n i i l ' (1_6) 

Peterlongo János 
tiroli fegyvergyáros Innsbruckban 

ajánlja dús választékban: 
Finom Lefanchenx dupla-puskáit . . . • 36—150 ftig. 
Laneaster dupla-puskáit . . . . . 7 0 — 1 2 0 „ 
Drót-csovú puskáit 2 ° — 5 0 » 
Vas dupla-puskáit 13— 18 „ 
Revolverebet 7~~ 3 0 » 

WtT Részletes árjegyzékek ingyért 

Dr. Pattison köszvényvattája, -7) 

a legjobbnak elismert gyógyszer a köszvény s rsózok minden nemei ellen, n.m.: orcz-, 
mell-, torok- és foa-fajdalmak; továbbá fej-, kéz- és térd köszvény, tagszaggatás, 
hátgerinez és ágyék stb. fájdalmak ellen. — Egy csomag ára 70 kr., félcsomagé 40 kr., 
és kapható Pesten: Törők József gyógyszerésznél, király-nteza 7-dik sz. alatt; Aradon: 
Bokor Antal gyógyszerész; Pozsonyban: Henriéi F. gyógyszerész araknál. 

Egri legjobb szólóveszszök. 
12 forint, oszt. ért. 
15 » » m 

6 » » » 
4 » a « 
1 » » * 
2 » » » 

1000 kétéves töves kék kadarka . . 
1000 kétéves töves fehér francos • • 
1000 sima » » . . 
1000 » kék kadarka . . . . 

100 koránérő kék Oporto . . -
100 különféle asztali csemege fajok 

Rendelményeket vagy egyenesen, vagy Liedemann J. S. Frigyes 
nagykereskedő házhoz Pesten kérem czimezni. Megrendeléseknél 3ö%-tóK 
mint előleg beküldendő. Különösen megjegyzendő, hogy a küldemény 
gyorsáru (Eügutyként vagy csak közönségesen eszközöltessék. Vasút­
állomás Füzes-Abony. 

Eger , február l-jén 1872. S Í T A n t a l . 
1236 (2—12) szólóbirtokos. 
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fc^ Horváth Mihály, "̂ as 
Magyarország történelme, uj bővített kiadás 8 kötetben. 

Épen most jelent meg Heckenast Gusztávnál: 

Magyarország történelme 
irta 

9 

Az uj dolgozat második, bővített kiadása. I., II., III., IV. kötet 134^ ív, nagy 8-adrét, 
diszkiadásban a 4 kötet ára 14 forint. 

Egyenesen az alulirt kiadó-hivatalhoz intézett megrendelések bérmentve fognak eszközöltetni. 
Pest, február 8-án 1872. Heckenast Gusztáv, 

a _ 6 ) k iadó-hivata la egyetem-utcza 4-d ik szám alatt. 

Cs. és kir. szabadat 
mázott, a maga nemé 
ben egyetlen hatása 
patkány- és egér-

irtós ier . Egy bádog doboz ára 1 ít., 6 
doboz 5 ft. o. é. 
^ ^ ^ ^ i Cs. és kir. szab. gyökere-

£ ^fc / senhatópoloska- ir tószer 
V Mf} bútorok számára. Egy üveg 
^ ^ ^ ^ * ^ ára 4 0 kr. 6 üveg 8 ft. o. é. 

Fölülmulhatlan hatású poloska-irtó-
szesz, falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél vagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft o.é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Specialitás, kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-bogár 
(Heimchen) irtó-por. 
1 csomag ára 3 0 kr., 
6 csomag ára 1 ft. 5 0 kr. 

Valódi persa rovar- por, 
a bolhák, molyok,legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
Üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
2 0 kr., 6 kis üveg 1 ft. o. é. 

F A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel­
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden 
czikkhez a szükséges használati utasítás 
mellékelve van. • 

• • T " Nagybani árszabályok a t. ez. 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára dij- és bérmentesen megküldetnek. 

fjny- Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi há­
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá­
rak, kórházak és egyes helyiségeknek 
személyzete által a nevezett férgektóli 
megtisztítására kezesség mellett vállal­
kozik. 1152 ( 1 9 - 2 4 ) 

S V Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtó szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 
R E I 8 § B . . 

magyar, kir. szab. vegy-szerek gyára a 
férgek gyökeres kiirtására 

Pesten, bárom korona-nteza 9. sz . 

Központi szállítási rakhely a „gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben. 
Ó V Á S . Azt tapasztalván, miszerint a Seldl i tz-porok oly használati utasitványokkal adatnak el, melyek saját utasitványaim-

mal szorul szóra azonosak és saját nevem aláírásával vannak hamisítva, s így külalakra nézve gyártmányaimmal könnyen összetéveszt­
hetők, — minélfogva azon észrevétellel óvok mindenkit ezen hamisítványok megvételétől: h o g y az ál ta lam keszitettiSeidlitz-pornlt 
minden e g y e s katalyát , valamint az adagok papírjai hivatalosan le té teményezet t védmárkkal vannak el látva. 

Ára egy bepecsételt eredeti katulyának i ft. - Használati utasítás minden nyelven. 
E porok rendkívüli s a legkülönbözőbb esetekben bebizonyult gyógyhatásúk által minden eddig ismert más szerek között 

tagadhatatlanul az első helyet foglalják el; — mint azt sok ezer,"a nagy császári birodalom minden részeiből került s kezeinknél levő 
hálairatok a legrészletesebben tanúsítják, hogy e porok rőgzőtt szorulásoknál , emésztéshiány é s g y o m o r h é v n e l ; továbbá: gór­
csők, vese- és ideges bajokban, sz ivdobogasnal , idegesség okozta főfájásnál, vértódulasnal, c snzos fogfajdalomnal , végül 
hysteriára, búkórra és huzamos hányásra hajlamnál stb. a legjobb sikerrel alkalmaztattak, s a legtartósb gyógyhatást eredmé­
nyezték. — Az ez értelembeni igen is kiterjedt levelezés számos bizonyítványt tartalmaz oly betegek részéről, kik, miután nálok minden 
gyakran allopathikus és hydropathikus gyógymód eredménytelenül kimerittetett, ez egyszerű háziszerhez folyamodtak, és ebben rongált 
egészségöknek helyreállítására oly soká eredménytelenül keresett gyógyszert meglelek. — Ez elismerőiratok szerzői között a társada­
lomnak csaknem minden osztályai, u. m. munkások, tanítók, kereskedők, iparosok, művészek, mezei gazdák, tanárok és hivatalnokok, 
sőt gyógyszerészek és orvosok, valamint mindkét nembeli oly egyének is képviselvék, kiknek ezelőtt <i ég a leghirhedtebb gyógyforrá­
sok sem okoztak legkisebb könnyebbülést, és kiknek egészségök csupán csak a Seidlitz-poroknak rendes használata által állíttatott h< 

WtBT Raktárak a kővetkező városokban léteznek: " W 
helyre. 

D l ? C T I 7 T \ T i í T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, király-uteza 7-dik szám alatt 
I M2A Ö 1 MJJiX • í U H L J Ó Z S E F (ezelőtt Steinbach) ur kereskedésében, gránátos-uteza. 

• e c k e n a s t Gusztáv könyvkiadó-hivatalá­
ban Pesten (egyetem-utcza 4. sz. a.), megje­
lent és minden hiteles könyvkereskedésbe! 

kapható: 

Aradi fogságom alatt i r t 

ADATOK 
az 1848—49. évi szabadságban*, 

különösen 
rnz Erdély havasai ellen vezetett hadjáratról. 

Irta 
Kászon lm perfalvi Csutak Kálmán 

honvéd ezredes. 
8-rét, fűzve 1 forint 60 kraiczár. 

Aradon-.Tones T. és Társa, Rein-
hard ésBendik, Prinner V. S., 
Bistritzky J.* 

Baján: Michitsch István. 
B.-Gyarmaton: Milován éslsa-

kovits testv. 
Beregszászban: Buzáth Cajet. 
Besterezebányán: GöllnerFr.* 
Beszterczén: Szongot G. 
Boldogasszonyban: MersitsF. 
Brassóban: Jekelius F.,* Schei-

der F. és Eremias Döme. 
Csaczán: Bentsath F. 
Csáktornyán: Karass. 
C z e g l é d e n : Persay A. gy. 
Debreczenben: GöltF. * 
Dettán: Braumüller J. és fiai. 
Dunaföldvaron: Nadhera Pál. 
Eszéken: Argirovits G. Let-

kitsch Illés, Thürner J. S. fia.* 
Egerben: Köllner Lörincz és 

Schuttag János. 
Eperjesen: Makovitzky E. 
Esztergomban: Schalkház F. 
Érsek-Ujvaron: Fogd A. 
Győrben: Kindermann J.* és 

Némethy P. 
G y ö n g y ö s ö n : Kocianovich T. 

Gynlán: Ferentzy A. és Oerley 
István. 

Hátszeg : Schnur F. J. 
H ó g y é s z e n : Rausz J. özv.* 
I l lókon: Eempner L. özv. 
Jo l sván: Maleter Béla 
Kaposváron: Kohn Jak.* 
Kassán: Novelly* és 

düs L.* 
Kézsmarkon: Genersich A. 
Kis-Várdán: Balkányi F. 
Kolozsvárott: Wolfl" J.*,Binder 

C. H.* és Dr. Hintz G. 
Komáromban: Grötschel Zsig. 

és Belloni A * 
K ő s z e g e n : Csacsinovits Istv. 

és Brtindl J.* 
Léván: Boleman E. 
Losonrzon: Geduly Alb. 
Lúgoson:,Schieszler A. 
Magyar-Ováron: Antoni. 
Marosvasárhelyen: Bucher M. 
Miskolczon: Ujváry F. 

és Spuller J. A. 
IHitrovitzon: Kerstonosics A. 
Mohácson: Pyrker L. 
Monoron: Felföldy Kálmán. 
Moórott: Kranzel özvegye. 

A * jegyzett firmáknál létezik még ezenkívül 

Munkácson: Gottier L. és Kös-
tenbaum N. 

Nagybanyán: Haracsek J. 
Nagy varadon: Kiss Samu és 

Jánky A.» 
N.-Becskereken: Böhm Izrael 

és Weisz Hermann. 
Hege- j N.-Kanizsán: Lowák Károly, 

Rosenberg Fr.*, Belus és Fes-
selhofer. 

N.-Kikindán: Kisslinger M. és 
Damjanovits T. 

N.-Szebenben: Müller C. 
N.-Szt-Miklóson: Pfneisl M. 
N.-Szombatban: Stanzel H. 
Nyitrán: Ottó Gusztáv. 
Pápán: ifj. Tscheppen J. 
Pancsován: GrafT W. H. és 

Krcsadinatz.* 
Pécsett: Sipőcz F. és Spitzer 

Sándor.* 
Perjamoson: Neumann test­

vérek. 
Péterváradon: Jungínger. 
P o z s o n y b a n : Sóltz Rud., Pisz-

tóry F. és Fischer J. 
R o z s n y ó n : Posch J. 
Rimaszombaton : HamalliárK. 

Se lmeczbányán: Dimak J.* 
S.-A.-Ujhelyen: Deutsch J 

iposa. 
Segesvárott : Teutsch J. B 
Sopronban: Mezey A. 
Szabadkán: Brenner J .* 
Szegeden: Kovács A. és M., és 

Pfeifer S. és Társa. 
Szegseárdon: Brassay Mih.* 
Sz.-Fejérvárott: Legman A. 
Szo lnokon: Horanszky István 
Szombathe lyen: Pillich Fr.* 
Tatában: Széth Antal. 
Temesváron: Uhrmann H. 
Th. -Szt . -Mártonban: Toper-

czer L. 
Tokajban: Juhasz Pál és Brze-

zányi Ernő. 
Trencsénben: Kulka J.* 
Újv idéken: Steffanovits L. és 

Brammer Mór. 
Uughváron: Krauss Adolf. 
Váczon.-ReichenhallerL. ésHuf-

nagel József. 
V e s z p r é m b e n : Ferenczy G. 
Zilabon: Harmáth S. F. 
Zólyomban: Thomka L. 
Zomborban: Weidinger-* 

a norvégiai Bergen városból való valódi Dorsch-májhalzsirolaj 
Ara egy üvegnek I raktára Is. ft. oszt. ért. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimerítő, használati utasítással. — Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt 
vegytanilag megvizsgáltatok és czinkupakkal elzárt üvegekben küldetik el. —Ezen legtisztább és leghatalyosb májhalzsir-faj a Dorsch-
halaknak leggondosabb egybegyűjtése és kiválogatása által van megnyerve, és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, 
hanem a bepecsételt üvegekben levő fo lyadék egészen épen és azon állapotban van, miként az közvetlenül a terméscet 
által nyújtatott . — E valódi Dersch-májhalzsir-olaj Európának minden orvosi tekintélye által mint legjelesb gyógyszer a mel l és 
tueöbnjokban, scropbulns és raehi l ls , köszvény é s e s n z , Iddlt bőrkiütés , s cemgyuladás , ideg- és több más bajokban 
legsikeresebbenalkalmaztatik. % f l l l I 4 gyógyszerész B é c s b e n , 

Október 1870. 1235(2—0) i f l l f l ^ l i f m » , „ m „Storch" Tachlauben. 

Kiadó-tulajdouos Heckenast Gasztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utcza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok esyíilf: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csupán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasAbzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatAsnAl 10 krajczArba; hAromszori vagy 
többszöri igtatAsnál csak 7 krajezArba szAmittatik. — Kiadó-hivataltínk szAmAra hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22. és Ilaasenstein ós Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatAs után 30 krajezár. 

A z a hajnalderengés, mely e század 
elején hazánkra hasadt, s mely fölébreszté 
álmukból a hon alkotmányáért, szellemi és 
anyagi felvirágzásáért oly emberfeletti hév­
vel és kitartással küzdő titáni erőket, egyi­
két képezi hazánk legérdekesebb történeti 
időszakainak. 

Abban látjuk meg, hogy az eszme, mely 
eleinte csak egynehány, nemzetüket egy 
emberöltővel megelőzött bátor előharezos 
agyában mert megfogamzani, hogy idézte 
elő a társadalmi elemek vegybomlását, hogy 
galvanizálta fel apránként az 
alvó nemzettest minden ide­
geit, hogyan hóditotta maga 
körül mesés gyorsasággal a 
területet, hogy kezdett lelkesi-
teni kivétel nélkül mindenkit, 
s hogy lön közös éltető eleme 
a fris életre pezsdült egész or­
szágnak, Kárpátoktól Adriáig. 

E nagy korszakot csak 
nagy emberek indithaták meg, 
s mig Buda á l l , magyar él: 
kegyelettel fogjuk említeni a 
szabadság hatalmas úttörői­
nek neveit, kik az emberi szent 
jogok nevében hangosan til­
takoztak a békó ellen, mely az 
egész ország tagjait szoritá. 

Az ébredés e nagy idősza­
kának vezérférfiai között ott 
találjuk Balogh Jánost is. 
Azokon a ragyogó lapokon, a 
mikre Klió Nagy Pál, Ragályi 
Tamás, Kölcsey, Beöthy, Be-
zerédy, Palóczy, Wesselényi 
Miklós és Széchenyi legszebb 
tetteit följegyzé, ott áll az 
övé is. 

Galanthai Balogh János 
1796. febr. 22-dikén született 
Nagy - Endrődön Barsmegyé-
ben. Fia volt a köztiszteletben 
állt Balogh Jánosnak, Bars- és 
Komárommegyék nyolez or­
szággyűlésen ünnepelt szabadelvű köve­
tének. Már gyermekkorában nagy elszánt­
ságot és határozottságot tanúsított. Az 
iskolából megszökött. Később huszáregyen­
ruhában, fuvolával kereste kenyerét. Ez a 
fuvola volt leghűbb barátja egész élete vé­

B a l o g h J á n o s 
(1796—1872.) 

geig, mint Széchenyinek. Azután tisztviselő 
lett Barsmegyében, s már 1823-ban neveze­
tes szerepet játszott, mint az ottani ellenzék 
vezére. Az 183%-diki országgyűlésre Bars-
megye szabadelvű utasítással küldé, mint 
követét s ö az utasítás szellemének min­
den várakozáson felül meg is felelt. Bátor, 
szilárd, rettenthetetlen volt s e magatar­
tásának köszönhette , hogy rövid időn 
Wesselényin kivül nem volt az ifjú or­
szágnak népszerűbb embere, mint ő. Az 
ifjúság tisztelete jeléül ki is adá ez időbeli 

B A L O G H J Á N O S . 

arczképét a Wesselényiével együtt. 
Balogh nemcsak ellenzéki volt, nemcsak 

a sérelmi politika terén foglalt el kiváló 
helyet a nemzetfojtogató Metternich minisz­
terrel és magyar kreatúráival szemben, de 
szabadelvű is volt a szó legszorosabb értel­

mében. A főpapok és főurak sokat voltak 
kénytelenek eltűrni éles sarkazmusátóljma 
is emiitik amazok ellenfelhozott eme gúnyját, 
hogy „a sódart meg a tojást megáldják, de 
a becsületes vegyes házasságu párt megát­
kozzák", s a mit a főurak ellen fölhozott, 
„hogy egy mellükre biggyesztendő czifra 
pitykéért mily szolgai engedelmesek egy 
idegen herczegminiszternek, holott saját 
országukban maguk urai lehetnének." 

Lelkesen védelmezte a nép érdekeit; 
egyike volt az elsőknek, kik a jobbágyok 

felszabadítását sürgették, s 
első, ki a zsidó-emanczipácziót 
kimondani elég bátorsággal 
birt. E szabadelvű törekvései 
miatt sokszor volt kellemet­
lensége, a többi közt Pestme­
gye köpenyforgató , később 
vissza is hivott követével, 

• Péchy Ferenczczel, kit előbb 
szóval, később párbajban kard­
dal erősen megvagdalt. Ugyan­
csak a nép érdekei mel­
lett mondott szavai miatt 
az öreg Rohonczy kir. taná­
csos egy alkalommal az alkot­
mány ellenségének nevezte; ő 
pedig kijelenté, hogy ö a nép 
érdekeit képviselve ül székén, 
s hogy e szerepben jobban tet­
szik magának, mint a követ 
úréban, ki csak Verbőczy ko­
pott törvényeit jött authen-
tikálni az országgyűlésre. 

Balogh politikai pályájá­
nak egyik legszebb pontja, 
midőn az országgyűlési ifjak 
társulata néhány tagjainak be-
fogatásáról közvetlen tudo­
mást szerzendő, egy húsz tag­
ból álló barsmegyei bizottság 
élén, Pestmegye közgyűlésébe 
jött. Kossuth kézirati „Tör-
vényhatóságiTudósitásai"-ban 
Barsmegye küldöttségét, Ba­

logh szónoklatát gyönyörű tollával halha-
tatlanitá. 

Háromszor vonta fejére a felségsértési 
vádat. De országgyűlési szereplésének leg­
nevezetesebb pontját az a jelenet képezé, 
midőn magáévá tévé b. Wesselényi Miklós-




